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COMEDIA  FAMOSA. 


DE  ESPINA 


EN  MILAN. 


SEGUNDA  PARTE. 

DE  UN  INGENIO. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


D.Juan  de  Efpina^  Galán.  Margarita  ,  Duquefa  de  Arneflo  Esforcia ,  Barba. 

Cefar  Esforcia ,  Galán.  Milán  ,  Dama.  Juanete  ,  Graciojo . 

Carlos  Gonzaga  ,  Duque  Nife ,  prima  de  Margan -  Broculi ,  Graciofo . 

¿f?  Mantua  ,  Galán.  t#  ,  Dama.  Licas. 

Enrico  Defie  ,  heredero  %%%  Clotina  ,  Criada.  Soldados.  Mufle  a. 

de  Ferrara  ,  Galán.  Filiberto  Esforcia ,  Galán.  Acompañamiento. 

JORNADA  PRIMERA. 


Cí/¿o*  Esforcia  con  vefiido  humilde , 
y  Broculi  de  Efludiante. 

Cefar.  ?Sta  es  ,  Broculi ,  la  cafa 

.Iaj  del  Efpañol >  que  bafcamo?, 
prodigiofo.  Broc.  Pues  por  cierto, 
que  mas  de  Hofpital  robado 
tiene  traza.  Cefar.  Bn  la  fortuna 
miíerabie  en  que  me  hallo 
pobre  ,  y  Tolo  ,  éfia  ha  de  fer 
la  tabla  de  mi  naufragio. 

Croe.  Gran  remedio  para  ei  hambre 
es  ,  tras  un  portal  tiznado, 
un  poílígo  falvadera, 
que  en  un  embudo  por  patio 
defembarca ,  deíde  donde 
fe  calza  como  zapato 
una  puerta  en  cifra ,  fin 
que  hombre  ,  ni  perro  ,  ni  gato, 
en  efia  infernal  zahuida, 
á  íoio  cumplimenta  nos 
haya  lacado  ei  hocico* 


Si  es  la  tabla  de!  fracafo 
que  pintas  ,  eílár ,  feñor, 
del  todo  dcfefperado 
de  tu  fuerte  ,  y  de  ver  ,  que 
ni  comemos  ,  ni  cenamos, 
y  le  vienes  á  encargar 
tus  dependencias  ai  diablo: 
yo  con  eífe  Cavallero 
ha  dias  que  no  me  trato, 
y  me  puedes  dar  licencia. 

Cefar.  Qué  durifsimo  embarazo 
es  intentar  en  un  necio 
verter  fus  juicios  un  fabio  ! 
pero  pues  no  es  el  menor 
de  mis  últimos  trabajos 
haver  de  lidiar  contigo, 
fahe  ,  que  donde  ce  traigo, 
es  en  cafa  de  Don  Juan 
de  Eípina  ,  eííe  celebrado 
milagro  de  Europa,  á  cuNn  - 
por  ¿er  de  ciencias  un  palmo, 
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llaman,  el  dedo  Efpañol  bufea  fama  en  un  retiro, 


en  Milán  ,  fin  que  á  bufcarlo, 

defdenes  de  mi  fortuna, 

de  mi  fuerte  defengaños, 

de  Margarita  deíprecios, 

de  mis  parientes  agravios 

me  fuercen  ,  que  ellos  no  tienen 

culpa  de  fer  defgraciado 

yo  ,  fino  es  dando  interefíes, 

anhelos ,  anfias  ,  cuidados 

al  olvido  ,  emplear  mi  vida 

en  los  últimos  defeanfos 

de  las  ciencias  en  fu  efiudio, 

poniendo  güilo  ,  conato, 

y  felicidad  ,  ya  que 

debo  tan  poco  á  mis  hados. 

Bree.  Con  que  eílo  en  fuma  es  venir 
á  mecernos  Ermitaños  ? 

Cejar.  Es  á  que  oigas ,  veas  ,  y  calles: 
llama  á  eífa  puerta. 

Broc.  El  borracho, 

que  tal  hiciera.  Cejar.  Qué  temes? 

Broc.  Que  me  abra  algún  ahorcado, 
alguna  alma  condenada, 
alguna  bruja  ,  algún  traigo, 
ii  otra  alimaña ,  que  dé 
de  patas  arriba  de  efpanto 
conmigo  ,  pues  en  Milán 
tienen  á  cíle  hombre  por  Mago, 
como  fabes. 

Cejar.  Y  no  hay  Magia, 
fin  todo  aqueífe  aparato 
de  miedos,  que  finge  el  Vulgo? 
Quita  ,  verás  como  llamo 
yo  :  ha  de  caía. 

Sale  Den  Juan  de  Ejpina  vejiide  de  Abate , 
con  cuello  amarillo  ,  y  ancha, 

Juan.  Quién  inquieta 

mi  fofsiego?  Cejar.  Quien  bufeando 
viene  vuefira  heroica  fama, 
d<  cío  Efpañol. 

■Juan.  Con  los  brazos 

os  reciba  ,  aunque  os  ignore, 
que  bafta  para  eílimaros 
ver  ,  que  la  fama  bufqueis 
de  un  fugeto  deípreciado; 
que  hombre  ,  que  fin  reparar 
en  el  mundo  ,  y  en  fu  faufto. 


goza  efpiritu  bizarro. 

Quién  ibis  ,  y  qué  me  queréis  ? 

Broc.  Ola  ,  yo  eítaba  borracho 
fin  duda  :  efta  no  es  fancafma, 
cara  tiene  de  Chriftiano. 

Cejar.  Quien  foy  os  dirá  mi  voz, 
ya  que  no  puede  el  ornato, 
que  fe  debe  á  mi  nobleza, 
por  haver  nacido  efeafo 
de  bienes  de  la  fortuna. 

Yo  foy  del  Linage  claro 
de  los  Esforcias ;  mi  nombre 
es  Don  Cefar.  Efte  Efiado 
de  Milán  ,  que  es  de  mi  prima 
Margarita  ,  eftá  oy  mandando 
Arnefto  Esforcia  mi  tio, 
enemigo  ,  mas  que  hermano, 
de  mi  padre  >  pues  fabiendo, 
que  en  un  mifmo  grado  eftamos 
yo  ,  y  Filiberto  fu  hijo, 
para  pretender  la  mano 
de  Margarita ,  y  con  ella 
el  Dominio  Soberano 
de  Milán ,  en  confianza 
de  haver  la  fuerte  ,  al  contrario  * 
que  á  nofotros ,  de  riquezas, 
y  de  fortuna  colmado 
fu  ambición ,  en  perfeguirnos, 
abatirnos  ,  y  ultrajarnos 
fe  ha  empleado  ,  con  tan  ciego 
tefon  ,  con  tan  inhumano 
odio  ,  que  defpues  de  haver 
efta  rama  deftroncado 
con  la  muerte  de  mi  padre, 
pretende  arrancar  del  árbol 
en  mi  el  poílrero  pimpollo, 
infeliz  ,  y  defnaedrado. 

Su  poder  ,  fu  tiranía, 
y  autoridad  han  logrado, 
que  todos  de  parce  de  él 
(al  que  mas  puede  adulando) 
me  hayan  hecho  de  fus  iras 
objeto ,  de  fus  agravios 
norte ,  azár  de  fus  contentos, 
de  fus  güilos  embarazo? 
y  en  fin  ,  tropiezo  fatal 
de  la  Nobleza  ,  y  del  vario 


De  un 

vulgo  mofa  irreverente* 

Pero  por  que  culpo  ,  quando 
me  defacienden  los  propios, 
que  me  injurien  los  eítraños? 

Aun  el  pecho  femenil 
de  Margarita  ,  arraftrado 
del  común  exemplo  ,  en  vez 
de  fer  compaísivo ,  y  blando, 
como  lo  raoflró  al  principio, 
que  me  vio  menofpreciado, 
fe  ha  trasformado  de  fuerte, 
que  la  entrada  en  fu  Palacio 
me  ha  coartado  ;  y  fi  tal  vez 
en  fu  prefencia  de  paífo 
me  pongo  ,  por  no  poner 
los  dulces  amables  rayos 
de  fus  ojos  en  mi  pobre 
perfona ,  mira  á  otro  lado* 

Yo  ,  viendome  fin  honor, 
fin  efperanza  ,  ni  aplaufo, 
y  defengañado  ,  al  fin, 
pretendo  darles  de  mano 
al  anfia  ,  y  á  la  codicia, 
y  quitarles  el  trabajo 
de  abatirme  ,  quando  vean, 
que  me  efcondo  ,  que  me  aparto 
contento  con  la  fortuna, 
que  dentro  de  mi  me  labro. 

Darme  quiero  á  ios  eftudios 

que  profeífas  ,  penetrando 

los  efcondidos  mifierios 

á  los  hombres  refervados 

de  la  gran  naturaleza, 

en  cuyo  oculto  teatro 

halle  otro  mundo  mejor, 

que  el  que  tan  mal  me  ha  pagado. 

Tu  difcipuio  he  de  fer, 

fabio  Don  Juan,  y  aunque  me  hallo 

fin  caudal  para  pagarte, 

quando  el  corazón  te  traigo, 

y  una  amiftad  verdadera 

de  rai  pecho  refignado 

al  jufto  agradecimiento 

de  lo  que  te  deba  ,  es  llano, 

que  ni  hay  teforo  mayor, 

ni  premio  que  valga  tanto. 

Juan.  Atento  os  he  eftado  oyendo» 
y  quanto  es  dado  al  engaño 


Ingenio. 

el  corazón  de  los  hombres, 
en  vos  he  citado  notando, 
pues  miente  contra  fu  dueño, 
cauteloío  ,  y  temerario. 

El  á  vos  os  períuade, 
y  vos  á  mi ,  que  el  dexaros 
de  preteníiones  ,  y  amores, 
de  defvelos  ,  y  cuidados, 
es  amor  a  la  virtud 
de  la  ciencia  ,  y  que  ha  llegad® 
del  defengaño  la  luz 
de  vuefiro  error  á  alumbraros^ 
y  es  tan  al  rebés  ,  que  no  es 
fino  aquel  defefperado 
impulfo  ,  que  al  ver  fruftrada 
una  idea  ,  barajando 
los  penfamiencos  ,  los  hace, 
en  virtud  de  fu  defmayo, 
abandonar  fus  intentos, 
no  porque  le  fean,  mas  gratos 
los  mas  fáciles  ,  fino  es 
porque  no  pudo  lograrlos, 
fiendo  mas  dificultólos; 
y  éfta  no  la  llama  el  Sabio 
elección  ,  fi  no  es  defpecho 
de  un  corazón  indignado. 

Si  os  dieran  en  paz  tranquila 
riquezas ,  con  que  moítaaros, 
de  Margarita  á  los  ojos, 
muy  galán  ,  muy  adornado, 
pofsible  es  que  no  admicieráis 
efle  bien  ?  Cefar.  En  eíl¿  cafo 
no  sé  que  hiciera. 

Juan .  Admitirlas, 

Don  Cefar  ,  á  veinte  manos. 

Y  fi  defpues  configuierais, 
á  petar  de  los  contrarios, 
veros  fentado  en  el  trono? 

Broc.  Tardara  en  hacerlos  quartos 
un  momento.  Cefar.  Quizá  fuera 
mi  obrar  ,  legua  mi  heredado 
explendor.  Juan .  Aun  no  lo  veis, 
y  ya  os  eftais  contemplando 
dichofo  ?  Y  fi  coronara 
de  Margarita  la  mano 
eftos  bienes  ? 

Cejar.  Ay  ,  Don  Juan  1 

que  es  eííe  tan  fubi imada  , 

A  z  go- 


gozo  ,  tan  gigante  dicha, 
que  no  es  pofsible  que  el  labio 
explique  lo  que  causara 
en  mi  vida  eífe  milagro* 

A  todos  me  re fi diera, 
amigo  s  pero  no  alcanzo 
á  eííe  impulfo. 

Broc.  En  quanco  á  elfo, 

tieífos  los  dos  como  un  ajo. 

Jíí<*w.  Pues  veis  ,  Don  Cefar  ,  la  prueba 
quan  claramente  he  Tacado, 
de  que  es  el  vueftro  un  arrojo 
mal  difcurrido  ,  y  no  fano 
defeo  de  adquirir  Ciencias? 

Bolveos  ,  y  conformaos 
con  vuefira  fuerte  ;  mirad 
bien  ,  que  para  retractaros, 
y  arreperuiros  defpues, 
mejor  es  no  comenzarlo. 

Yo  nací  en  Efpaña ,  en  donde 
defde  mis  primeros  años 
efludié  la  Magia  Blanca, 
que  es  un  ultimo  ,  y  un  alto 
conocimiento  en  extremo 
de  los  fecvetos  mas  jaros 
de  la  gran  Fiiofcfia, 
las  virtudes  penetrando 
intrinfecas  de  las  cofas 
exquiíhas  ,  donde  hallamos 
alfombros  ,  que  cada  dia 
vemos  ,  y  experimentamos: 

Y  aun  por  ello  la  llamó 
Plotino ,  efclava  ,  que  al  lado 
vá  de  la  naturaleza, 
fus  eícótos  ertudiando, 
y  fus  hechos  inquiriendo: 
y  una  vez  que  de  fu  mano 
la  tiene  ,  obra  los  portentos 
que  configuró  Alberto  Magno* 
haciendo  hablar  la  cabeza, 
que  de  yerbas  ha  formado: 

Architas  ,  con  las  palomas, 
que  iban  los  aires  cortando, 
tiendo  de  madera  ;  el  fuego 
fingido ,  el  mar  imitado, 
el  aire  sólido  ,  el  dia 
noCturno  ,  el  monte  bolando 
de  Rogerio  ,  á  quien  la  Italia 
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veneró  no  ha  ligios  tatitos.. 

Todo  efto  lo  executaba 
yo  ,  fin  haver  deslizado 
de  la  Magia  natural 
el  abominable  trato 
de  fuperfiicion  ,  perftigio, 
nigromancia  ,  ni  encanto, 
pues  ella  es  la  Magia  Negra? 
cuyo  eíludio  eftá  vedado. 

Muchos  ertudiar  quifieron 
conmigo  ,  viendo  los  raros 
efeCtos  de  mis  fatigas, 
y  los  exquiíitos  cafos, 
que  en  la  Corte  fe  encontraban^ 
y  aun  el  Gran  Felipe  ,  Hifpano 
Monarca  ,  güilo  de  ver 
de  mis  invenciones  algo, 
harta  que  de  una  quedó 
fatisfecho  ,  y  alfombrado: 
y  á  nadie  quife  enfeñar, 
porque  es  un  gallar  en  vano 
la  precioíidad  del  tiempo, 
y  enriquecer  á  un  ingratos 
con  que  no  haviendo  podido 
nadie  en  mi  Patria  lógrado, 
ved  quien  puede  pretenderlo 
en  la  agena. 

Cefar.  Quien  poftrado 

os  lo  fupüca  ,  y  con  quien 
no  fe  entienden  los  villanos 
fueros  de  la  ingratitud; 
pues  en  noble  pecho  hidalgo, 
queda  á  ganancia  qualquiera 
beneficio  vinculado. 

Juan.  Con  que  á  que  no  fe  os  olvide 
la  fineza  de  enfeñaros 
os  atrevéis  ?  Cefar.  Y  lo  juro 
á  los  Cielos  Soberanos. 

Juan.  Y  que  fi  os  vierais  en  puerto 
generofo  ,  y  elevado, 
premiarais  mi  buena  ley? 

Cefar.  En  oro  ,  en  bronce  ,  y  en  marmol 
hiciera  efculpir  el  nombre 
de  quien  el  ser  me  havia  dado. 

Juan.  Ved  ,  que  de  la  obligación 
al  olvido  hay  poco  efpacio. 

Cefar.  También  agradecimientos 
huvo  ,  que  fe  eternizaron. 


Juan . 
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Juan .  Que  va  ,  que  nueflra  porfía, 
á  un  fuceífo  extraordinario, 
y  jamás  viílo  en  el  mundo, 
da  ocafion  ?  Cejar .  Cómo  ? 

Juan,  Logrando 

que  os  enfeñe.  Ea ,  Don  Cefar, 
ved  quando  tengo  de  daros 
la  primera  lección.  Cejar.  Aora. 

Broc.  Mi  amo  es  de  golpe ,  y  porrazo. 

Juan  Aora?  No  veis,  que  las  once 
fon  ,  y  es  hora  de  que  vamos 
mas  á  comer  ,  que  á  efludiar  ? 

Cejar.  Es  tal  el  anfia  ,  que  traigo 
de  tu  doólrina  ,  que  como 
no  pufiefíes  tu  el  reparo 
de  mi  moleília  ,  un  inflante 
no  perdiera.  Juan ,  Pues  en  algo 
os  tengo  de  complacer. 

Ha  Juanete.  Sale  Juanete . 

Juanet.  Señor  Amo. 

Juan.  Dile  al  Ama  ,  que  no  faque 
la  comida  por  un  rato, 
haíla  que  yo  fe  la  pida. 

Vos  ,  amigo  ,  retiraos 
ázia  allí  $  y  vos  aquel  libro 
me  alcanzad. 

Juanet .  Si  va  de  efpacio, 
á  efcoger  la  fruta  voy, 
y  traer  la  nieve.  Vaje. 

Broc.  Hay  regalo 

mas  endemoniado  ,  que 
quando  eílan  refunfuñando 
las  tripas  de  hambre  ,  imentar 
defvanecerfe  los  caicos ! 

Juan.  Yo  lograre  mi  intención:  ap . 

eñe  es  Hermete  ,  el  mas  claro, 
y  el  mas  do¿to  Autor  ,  que  tiene 
la  Magia  :  pero  llamaron  ?  Llaman . 

Cejar .  Si.- 

Juan .  Cuidado  defde  aqui, 

yo  veré  quien  es.  Faje. 

Broc .  Otro  afno 

como  mi  amo  ferá, 

que  en  lugar  de  leer  un  plato, 

vendrá  á  manducarle  un  libro. 

Sale  Don  Juan. 

Juan.  Eñe  pliego  trae  un  Soldado 
de  Guardia  de  Amello  Esforcia. 


Ingenio . 

Cejar.  De  mi  tio?  defde  quando 
fe  acuerda  de  mi?  Licencia 
me  dad.  Juan.  Leed. 

Broc.  Qué  afpedazo 

tiene  el  Mago  propiamente 
de  coroza  de  diez  palmos  ! 

Cejar.  Apenas  mi  dicha  creo! 

Dexa  de  leer . 

Juan .  Qué  es  eílo  ? 

Cejar.  Que  ya  los  hados 

me  empiezan  á  fer  propicios. 
Amello  ,  con  agaífajo, 
que  nunca  de  él  efperé, 
me  eferibe  apacible  ,  y  blando, 
que  aora  en  Palacio  me  efpera. 
Ya  veis  quanto  defeado 
havré  efá  ocaíion  ,  y  afsi, 
dadme  licencia.  Jum.  Aguardaos: 
con  que  aprender  no  queréis 
deUe  oy  ? 

Cejar .  Cómo  no  ?  bolando 
buelvo  á  veros  $  y  íi  es  que 
mereciera  intereíTaros 
en  mi  dicha  ,  y  coníiguiera 
teneros  fíempre  á  mi  lado, 
qué  mayor  bien  para  mi  ? 

Juan.  Como  fuera  bien  premiado 
mi  obfequio  ,  yo  rase  atreviera 
á  feguiros.  Broc.  Buen  emplaílro 
tendríamos.  Cejar.  Ay  ,  Don  Juan  ! 
no  efleis  confufo  ,  dudando 
de  la  verdad  de  mi  fe. 

Tomad  ,  amigo  ,  mis  brazbs, 
en  prendas  de  mi  promeíía; 
vos  vereis ,  que  quanto  valgo 
es  vueílro.  Juan.  Qfreceislo  afsi  ? 

Cefar.  Afsi  lo  ofrezco. 

Juan.  Pues  vamos, 

y  ved,  que  en  vueílra  palabra 
voy  ,  Don  Cefar  ,  confiado, 
á  eníeñaros  ,  y  afsiíliros, 
aunque  temiendo,  y  dudando::- 

Cejar.  Qué  ,  Don  Juan  ? 

Juan.  Que  haveis  de  fer 
tan  cruel  ,  y  tan  ingrato, 
como  qualquiera  ,  defpues 
de  afsiíliros  ,  y  enfeñaros; 
aunque  fi  eñe  cafo  llega, 
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y  veis  que  me  fatufago, 
no  os  quexeis::- 

Cejar.  De  qué  ,  Don  Juan? 

Juan.  De  nada  ,  Don  Celar  *.  vamos. 

Broc .  Plegue  á  Chriíio  ,  que  no  páre 
efte  cuento  en  chamufcarnos; 
pero  no  ,  que  íi  fe  eícribe 
el  cafo  como  fe  ha  hallado, 
y  el  ingenio  no  fe  mete, 
en  el  cómo  ,  ni  en  el  quándo, 
allá  lo  difeurra  el  doéto, 
que  lo  demas  no  es  del  cafo.  Vanfe . 

Salen  Fiiiberto  Esforcia  ,  Arnejio  ,  Barba , 
con  bafton  de  Governador  ,  Enrico  ,  Mar¬ 
garita  ,  y  Clotina  ,  Graciofa. 

Arneft.  Yo  ,  hermoía  Margarita, 
que  tanto  Potentado  felicita 
tu  mano  ,  de  efta  dicha  íátnfecho, 
á  cofta  de  la  rabia  de  mi  pecho, 
que  aora, antes  que  ocupe  el  Ducal  Trono, 
acabe  el  artificio  de  mi  encono, 
es  fuerza  ,  deponiendo  ella  afpereza, 
decoro  natural  de  tu  belleza, 
elijas  entre  tanto  Soberano, 
quien  de  Milán  el  Cetro  ,  y  de  tu  mano 
el  tetare  divino 

poílea  5  efta  es  razón  >  y  efte  es  deílino, 
y  es  preciíion  ,  pues  el  de  Mantua,  airado 
de  haver  buelto  de  ti  monofpreciado, 
fundado  en  el  derecho,  que  imagina, 
con  campo  armado  á  efta  Ciudad  camina, 
y  es  precifo  que  halle, 
ó  quien  fus  arrogancias  avaífalie, 
ó  quien  le  deíengañe  en  fus  anhelos. 

'Marg.  Y  áeííono  íobro  yo?  Viven  los  Cielos, 
que  fi  trata  á  la  vida 
de  tan  grofíera  acción  ,  como  conquifla 
mi  mano  ,  de  otro  aliento, 
que  el  poílrado  temor  de  un  rendimiento, 
en  la  dtftnfa  mía 

me  verá  el  Alva  ,  al  renacer  el  dia, 
con  los  arnefes  alternar  las  galas, 
emula  ya  de  Venus  ,  ya  de  Palas, 
creyendo  las  Eftfeiias, 
que  pretendo  abanzar  fus  luces  bellas, 
aífaltando  la  brecha  refulgente, 
que  abre  el  Sol  en  los  muros  del  Oriente. 
Todo  efté  prevenido* 
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venga  el  Gonzaga  ,  que  el  peor  partido 

hallará  fu  ofadia 

en  mi  nunca  domable  fantasía. 

Filib. ELI  Duque  enamorado, 
el  medio  yerra  ,  pero  el  fin  no  ha  errado 
pues  qué  empreña  mayor,q  mayor  gloria, 
que  una  fofa  atención  de  fu  memoria? 
Nr  á  que  aífunto  mayor  pueden  juntarft 
Exércitos,  y  un  pecho  aventurarle, 
que  reverente  ama, 

que  en  conquifiar  defdenes  de  una  Dama 
Enríe.  Si  díe  el  camino  fuera 

de  vencer  un  rigor ,  ya  lo  eftuvieras 
pero  íi  en  un  obfequio  reverente, 
quien  obró  mas  cobarde  ,  es  mas  valientCj 
no  sé  qué  fea  proceder  atento 
hacer  fuerza  de  un  atrevimiento. 

FU  ib.  Es  ver  íi  de  fu  arrojo  el  amor  guüa. 
Enríe.  Cómo  puede  agradar  con  lo  q  affufta  ? 
Filib.  Bizarro  efta  un  galan  en  la  campaña. 
Enríe.  Y  contra  una  muger  ?  glorióla  hazaña  1 
Filib.  El  vendrá  á  perfuadirla,no  á  ofende  tía. 
Enrié.  Y  empieza-bien  con  defobedecerla  ? 
Filib.  Enrico  de  Ferrara, 

yo  juzgo  íiempre  de  otro  ,  lo  que  obrara 
yo  por  mi. 

Enríe.  Yo  no  ,  no  adulo  ,  Fiiiberto 

Esforcia ,  lo  que  en  otro  es  defacierto* 
F'uib.  Yo  confiefío  ,  que  me  hallo 
en  los  términos  folo  de  un  Vafifallo, 
que  á  no  ferio  ,  no  sé  que  acción  figuiera. 
Enrié.  Siempre  en  vos  ,  y  en  qualquiera, 
la  que  fe  ve  que  es  mala  ,  mala  fuera. 
Filib.  Siento,  que  no  fea  campo  ,  la  q  es  fala, 
que  íi  no::-  Enrié.  Qué  feria ? 

Filib.  Hiciera::-  Enrié,  Yo::- 
Marg.  Tened,  pues  :  qué  oíadia 
os  alienta  en  mi  prefencla 
á  echar  mano  á  las  efpadas? 
dcfpcjad.  Enrié.  En  mi  el  hacer 
la  acción  de  querer  Cacarla, 
no  fue  pretender  tomar 
en  Fiiiberto  venganza, 
íeñora  ,  fino  es  decirle, 
que  mi  mano  fe  adelanta 
á  manejar  efte  acero 
en  defenfa  de  tu  cafa. 

Luego  que  fupe  el  intento 

del 
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del  Duque  ,  efcribi  á  Ferrara, 
para  que  los  Regimientos 
me  embiaffe  de  fus  Guardias 
mi  hermano ,  con  que  te  firva 
yo  5  pero  en  tanto  ,  íi  tardan, 
de  aventurero  en  tus  Tropas, 
daré  la  vida  á  tus  plantas, 
defendiendo  fiempre  ,  que  es 
torpe  acción  ,  ingrata  ,  y  baxa, 
reducir  de  las  bellezas 
los  obfequios  á  las  armas.  Vafe. 

N/ife.  Margarita  ,  no  es  bizarro 

Enrico  ?  Marg.  Si  ,  mas  me  enfada 
fu  altivez.  Filib.  Yo  ,  gran  feñora, 
no  puedo  ofreceros  nada, 
mas  que  morir  en  defenfa 
vueílra  ;  pero  del  de  Mantua 
embidiofo  ,  al  ver  que  tiene 
poder ,  y  que  en  la  campaña 
mueílra  ,  que  viene  á  lidiar 
con  fu  fuerte  cara  á  cara, 
pues  como  es  la  bizarría 
del  amor  la  mejor  gala, 
y  el  mifmo  que  lidia  ,  es  quien 
vencido  de  vos  batalla, 
íiempre  feré  de  opinión, 
que  es  acción  glonofa  ,  y  alta 
morir  ,  ó  que  otro  no  goce 
los  favores  de  mi  Dama. 

Ay,  bella  Nife  !  contigo  ap. 

habla  mi  amor  ,  que  aunque  haya 
de  obedecer  á  mi  padre, 
que  á  Margarita  me  manda 
íervir  ,  no  es  fácil  que  pueda 
borrar  la  imagen  del  alma.  Vafe. 

Nife.  Qué  dices  de  Filiberto? 

Marg.  Lo  que  de  eíTe  otro. 

Nife.  Bien  hayas 

tu.  Marg.  Que  para  no  guílarme, 
fer  mi  pariente  le  baila. 

Clot.  Calan  primo ,  es  cofa  infulfa, 
como  paílel  hecho  en  cafa. 

Amcft.  Yo  no  quiero  ,  Margarita, 
que  creas  ,  que  es  de  mis  canas 
empeño  ,  para  evadirme 
del  govierno  ,  y  de  fu  carga, 
el  fol icitar  te  cafes: 
tu  difcrecion  ,  íiendo  tanta, 


Ingenio. 

hace  inútil  mi  confejo, 
tu  allá  lo  difcurre ,  y  traza, 
que  á  mi ,  difponer  me  toca,  ap. 
cómo  aqueíle  Eílado  caiga 
en  Filiberto  mi  hijo, 
agoílando  la  efperanza 
de  tantos  como  la  anhelan. 

Y  pues  que  de  mi  ideada 

induílria  ,  Cefar  Esforcia 

ha  de  fer  la  primer  bafa, 

al  logro  afpire  ,  aunque  luego, 

para  que  pueda  lograrla, 

oy  le  dé  un  veneno  á  Cefar, 

y  á  Margarita  mañana.  Vafe. 

Nife.  Creerás ,  prima  ,  que  no  sé, 
qué  razón  defconfiada 
con  mi  tío  ,  no  me  güila 
fu  afpera  condición  vana  > 

Marg.  Cómo  ha  de  agradarte  ,  Nife, 
íi  yo  ,  á  pefar  de  mis  anfias, 
la  tolero  ,  defcubriendo 
cada  dia  en  fu  tirana 
ambición,  y  en  el  imperio 
con  que  fu  genio  me  traca, 
lo.  mal  que  eítá  ,  con  que  no 
nacieífe  yo  fu  vaííalla? 

Clot .  Por  folo  eífe  inconveniente, 
al  inflante  me  casara, 
aunque  no  fuera  falir 
de  la  miferia  ,  y  la  infamia 
de  fer  doncella.  Nife.  De  folo 
el  pobre  Cefar  no  fe  habla, 
Margarita.  Marg.  Ay,  Nife  mía! 
íi  cupiera  ,  que  efperanza 
pudiera  dar::-  Nife.  Mira  bien 
lo  que  dices ,  que  me  matas,  ap. 
que  es  Cefar  el  bien  que  adoro. 

Marg.  Mi  condición  mas  humana 
fuera. 

Nife.  A.  quien  fuera  tu  primo  > 

Marg.  No  lo  sé  :  por  qué  no  cantan, 
Clotina  ?  Clot.  Porque  no  fahen, 
que  til ,  feñora ,  lo  mandas. 

Marg,  Cantad  ,  y  dexadme  fola. 

Nife.  A  Dios.  Vafe  Clotina. 

Marg.  Tu ,  por  qué  te  apartas, 
fi  con  mis  criadas  habió  ? 

Nife .  Pues  quién  es  mas  tu  criada, 

que 
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que  ye  ?  Perdona  ,  que  quiero  reverencia  cortefana::- 

defde  mas  cerca  efcucharlas.  Vafe .  Ella  ,  y  Mufic.  Que  bien  canta  fu  dolor 


Canían  dentro. 

¡Mufit.  O  qué  bien  que  acufa  Alcino, 
Oí  feo  de  Guadiana, 
irnos  bienes  fin  fu  meza, 
y  unos  males  fin  mudanza  ! 

Al  paño  Don  Juan  ,  Don  Cefar  ,  y  Brocuii. 

Cefar .  Sin'  haverfenos  opuefio 
nadie  ,  íegun  ya  las  Guardias 
tendrán  el  orden  ,  llegamos 
á  efia  galería.  Juan.  En  nada 
te  detengas  ,  pues  ya  vienes 
de  plumas  ,  joyas  ,  y  galas, 
decente. 

Cefar.  Ay,  Don  Juan!  con  qué 
pagaré  finezas  ramas  ? 

Broc.  Lo  mejor  es ,  que  fe  hallaron 
coíiditas  ,  y  ajufiadas 
en  cafa  del  Mercader, 
y  quiere  ,  que  no  haya  trampa 
en  el  cuento.  Cefar .  Ten  el  pallo, 
que  mi  defeo  me  engaña, 
b  eft*  es  Margarita.  Juan  Pues 
por  qué  no  liegas  á  hablarla J 

Cefar.  Dices  bien.  Si  un  defdichado  Salen . 
puede  á  tus  divinas  ai  as, 
bellifsima  deidad  mía, 
quando  otros  bienes  le  faltan, 
ofrecer  en  hólocaufio 
la  fina  verdad  de  un  alma, 
admítela  ,  de  quien  folo, 
efperando  eftá  en  las  plantas 
del  rigor  de  fu  fortuna, 
del  teíon  de  fu  delgracia::- 

El  y  y  Mufic.  Unos  bienes  fin  firmeza, 
unos  males  fin  mudanza. 

Marg ,  Seas  ,  Cefar  s  bien  venido, 
que  aunque  eílrañe  ,  que  te  haya 
hecho  mudar  aquel  crage, 
en  que  indecente  medrabas, 
que  la  fuerte  ,  con  quien  mas 
merece  ,  anda  mas  efcaíái 
no  otilante  me  alegra  el  ver, 
que  de  tu  retiro  la  1  gas, 
donde  adviertas  ,  que  til  folo 
mereces  menos  ingrata 
mi  atención  ,  viendo  tu  muda 


quien  llora  bien  fu  efperanza. 
Cefar.  Ay  ,  feñora  ,  que  no  sé 
íi  es  eífo  eílar  laftimada 
de  mi  deígraciada  fuerte, 
ü  dei  clamor  de  mis  anfias  ! 

£/,  y  Mufic.  Que  el  son  defata  ios  montes, 
que  al  eco  enfrena  las  aguas. 
Marg.  Sea  compafsion  ,  ó  fea 
afedo  ,  por  qué  fe  canfa 
en  apurarlo  ,  el  que  vea, 
íi  para  que  le  oigan  habla  ?  (chati 
Ellayy  Mufic. Q ue  el  monte, y  el  agua  efeu- 
lo  que  llora ,  y  lo  que  canta. 
Cafar.  Y  eífo  ,  fea  lo  que  fuere, 
piedad  ,  ó  agrado  ,  rae  baila 
para  creer  ,  que  lo  que  oy 
logro  ,  lograré  mañana  > 

Marg.  Por  qué  no  ? 

Cefar.  Soy  defgraciado, 

y  sé  ,  que  para  agoftarla::- 
El ,  y  Mufic.  Ei  bien  es  aquella  flor, 
que  la  ve  nacer  el  Alva. 

Marg.  Profeguid  con  mi  licencia. 

Sale  Ni  fe. 

Ni  fe.  Que  quieres,  prima?  llamabas? 
Aíarg.  No  ,  Nife  ;  pero  á  buen  tiempo 
vienes::- 

Broc.  Buena  va  la  danza. 

Marg.  Que  eftá  aquí  Cefar. 

Nife.  Albricia*,  ap. 

corazón.  Ma»g.  Y  pues  moftrabas, 
no  ha  mucho  ,  en  tu  compafsion^ 
la  laílima  ,  que  te  caufa 
fu  poca  fuerte  ,  te  quiero, 
ya  que  una  piedad  le  haga 
mi  entereza  ,  hacer  en  ella 
participe.  Yo  empezaba 
a  decir  ,  que  profiguieífe, 
con  mi  licen  ia  ,  fu  inflan  cia¿ 
añádele  tu  ,  que  crea, 
que  no  ferá  tan  uraña 
mi  belleza  ,  que  no  lepa 
diflinguir  la  que  es  conílancia, 
o  interés  ,  que  no  es  íierapre 
para  affir  mbrar  á  quien  ama::- 
Ella  y  y  Mufic.  Ei  mal  la  robuíla  encina, 

que 
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que  vive  ton  la  montaña.  Vafe. 

Broc.  Toma  ,  íi  obra  el  vellido. 

Nife.  Amor  ,  qué  es  lo  que  me  paíTa  I 

Broc.  Ello  para  galantear 
es  gran  cofa  la  ojaraíca. 

Clot.  No  es  Broculi  aquel  ?  quién  diablo^ 
ha  puedo  en  limpio  ella  maula  ? 

BJife.  Buenas  albricias,  Don  Cefar* 
podéis ,  de  fortuna  canta* 
darme. 

Cejar.  Si  lo  que  es  limofna* 
leñora ,  no  cieñe  paga, 
qué  puede  dar  el  que  vive 
de  las  piedades  eftrañas  ? 

Nife.  Ya  veo  ,  que  á  un  defengaña 
fojamente  yo  intentaba 
alentar  vutílro  defprecio 
cambien  ;  pero  con  tan  rara 
dicha  como  alcanzáis  ,  Celar, 
no  ceneis  que  embidiar  nada.  Vafe * 

Juan.  Qué  decís? 

Cefir.  Qué  he  de  decir? 
que  eífoy  de  gozo  íin  alma. 

Clot.  A  Dios  ,  feor  defpilfarrado* 
quién  vidio  la  perfonaza 
del  tisú,  y  del  galoné? 

Broc.  Milla  Clotína  ,  no  falta? 
pichia  uiied  ,  que  no  hay  también 
hermofuras  tributarias? 

Jot.  Es  poisible  ,  que  de  afeo 
no  bomitó  las  entrañas 
ai  deínudarle  efía  Ninfa 
de  tanca  mugre? 

| 'roe.  Qué  gracia  ! 
antes  es  Sol  ,  y  guardó 
mi  camifa  por  íer  al  va. 

[l°t.  Qué  prelumido,  y  qué  bedia  1  Vafe, 
roe.  Qué  refuelta  !  y  qué  borracha  ! 
tan.  Dadme  ,  Don  Cefar ,  los  brazos, 
pues  veo  tan  mejorada 
vuedra  fortuna. 
far„  Ay  ,  Don  Juan  ! 
aísi  no  aiga  ,  ai  turbarla, 
algún  edraño  accidente.  Caxas . 
ntro.  Guena, guerra,  al  arma,  ai  arma. 

>c.  Eíio  tenernos  aora  ? 

Sale  ir  no  [i  o. 

h  \eft'  Soldados ,  ha  de  mi  guardia: 
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mas  ,  Cefar  ? 

Cefar.  Ti  o  ,  y  feñor  ? 

Arnsf.  Huelgome  ,  que  á  tiempo  fiaras 
venido  ,  de  que  aunque  no 
la  novedad  impeofada 
que  oigo  ,  me  dexe  decirte 
ei  fin  a  que  te  llamaba 
en  las  concurrencias  de  o  y, 

te  halles  por  ti,  y  por  tu  patria::* 
Dent.  voces.  Guerra  ,  gusa  a. 

Arnefi.  Ola  ,  qué  edo  ? 

Sale  Margarita. 

Marg.  De  edos  acentos  guiada, 
vengo  á  íaber ,  qué  rumor 
es  el  de  eda  marcial  faiya. 

Sale  A Ufe. 

A’lfe.  Qué  nuevo  efcandalo  es  ede 
de  tiros,  trompas,  y  caxas? 

Sale  Licas. 

ticas.  Señora  ,  defde  la  Torre 
del  Omenage  ,  en  batalla  pueda 
puedo  Exercic'o  copiofo, 
fe  ve  ,  que  á  noiotros  marcha: 
y  los  nuetíros  ,  que  ya  vienen 
de  fus  Tropas  abanzadas 
cediendo  al  numero  ,  afirman 
fer  las  gentes  del  de  Mantua.  Vafe. 
Marg.  Qué  importa  ,  íi  yo  íabré 
cadigar  tan  temeraria 
ofadia  ?  Sale  Enrico . 

Enric.  Ya  que  Carlos 

de  improviío  nos  añalra, 
un  Soldado  foy  no  mas, 
aquí  eitoy  á  ver  qué  mandas. 

Sale  Filiberto. 

Fiíib.  Mi  obligación  ,  gran  feñora, 
me  trae  a  tus  pies. 

Arneft.  Aguarda, 

que  la  voz  de  aquel  clarín 
parece  que  hizo  llamada. 

Cejar.  De  todo  inocente  ,  mudo 
me  mantiene  mi  ignorancia. 

Sale  Licas. 

Licas.  De  Mantua  un  Embaxador, 
de  ifegar  hada  tus  plantas 
licencia  pide. 

Marg.  Di  que  entre.  Sale  Carlos . 

Cari.  Margarita  foberana, 

B  -  def* 


io  Don  Juan  de 

defpues  de  befar  tus  pies, 
yo  en  nombre  mío  ,  fiada 
mi  perfona  ,  en  que  embiado 
por  mi  ,  de  tu  falvaguardia 
tengo  el  feguro ,  que  dieras 
á  qualquiera  que  entibiara, 
vengo  á  expreííar  ,  que  no  foy 
tan  groííero  ,  que  mis  armas 
huvieííe  contra  tu  Edado, 
ni  contra  ti ,  íí  no  hallara, 
que  es  fuerza  vencer  con  ellas 
lo  que  el  amor  no  contralla.. 

Tu  ,  feñora  ,  del  diélameti 
de  Amello  tiranizada, 
aqui  á  Filiberto  Esforcia 
admites,  y  de  Ferrara 
á  Emico  ,  á  tu  galanteo, 
y  otros  Principes ,  que  igualan 
mis  glorias  ,  fin  que  en  ti  fea 
elección  ,  fi  no  es  indancia 
de  quien  de  fu  mano  quiere, 
para  que  de  ella  no  falga, 
dar  el  Cetro  de  Milán. 

Pero  yo  ,  teniendo  efpada, 
no  he  de  admitir  competencias, 
pueílo  ,  que  fi  me  defairas, 
obedeceré  á  tu  guflo, 
pero  no  á  ©puedas  jaélancias. 

Yo  retiraré  mis  Tropas, 
como  de  tu  Corte  falgan 
quantos  á  tu  mano  afpiram 
quedare  tu  ,  hermofa  ingrata, 
por  dueño  efe  tu  alvedrio: 
vean  ,  que  nadie  le  arradra, 
ni  le  inclina  ;  ó  vive  el  Cielo, 
que  otra  acción  haré  que  arda, 
ai  befubio  de  mis  zelos, 

Mil  án  en  gigantes  llamas, 
y  fus  cenizas::-  Marg.  Detente. 

Enrié.  Oye. 

Filib.  Efcucha.  Marg.  Quando::- 

Arnefi.  Aguarda, 

que  mientras  no  habla  el  acero, 
deben  lidiar  las  palabras. 

Yo  foy  el  mas  agraviado 
de  ti  ,  Carlos  ,  pues  me  tratas 
de  tirano  ,  y  ambiciofo; 
mas  porque  veas  ,  que  nada 
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puede  en  mi  mas ,  que  mi  dueño, 
de  Margarita  á  las.  plantas 
cederé  el  badon :  tu  fuerce 
en  tu  pretenfion  te  valga, 
y  dexa  libre  á  Milán. 

Enríe.  Yo  imitaré  tan  hidalga 
acción  ,  fi  las  armas  quieres: 
y  hada  bufearte  en  campaña, 
de  Milán  íaldré. 

Filib.  Mi  brío 

comprará  ,  á  coda  de  hazañaSj 
tanto  bien. 

2\darg.  EíTo  decís  ? 

Enríe.  Si  la  defenfa  no  falta, 
qué  hemos  de  hacer  ? 

Cefar.  Quién  pudiera 

brotar  al  labio  fu  rabia, 

Don  Juan  l 

Juan.  Propon  quanto  quieras, 
y  fia  en  mi. 

Marg,  Es  tan  villana, 

Carlos  ,  tu  propoficion, 
que  la  colera  ,  la  faña::- 

Cefar.  No  te  dexa  ,  gran  feñora, 
encontrar  con  las  palabras, 
pero  yo  hablaré  por  ti. 

Broc.  Echale  quatro  bravatas. 

Cefar.  La  Duquefa  mi  feñora 
fiempre  fue  libre  :  quien  trata 
de  fujetar  fu  alvedrio, 
es  un  groííero  ,  y  fe  engaña. 

De  las  Damas  las  acciones 
no  fe  violentan  ,  que  á  íacras 
deidades  ,  folo  es  el  ruego 
quien  dignamente  las  hablas 
y  afsi ,  tus  gentes  preven 
á  la  lid  ,  que  en  la  demanda 
de  fu  razón  ,  y  en  cafiigo 
de  tus  locas  arrogancias, 
predo  verás  inundar 
eííos  campos  mis  Efquadras. 

Cari.  Decis  vos  edo  ,  feñora  ? 

Marg.  Quién  lo  duda?  Tu  bizarra 
ofadia  es  folo  (b  Celar !  ) 
la  que  me  dexa  obligada. 

Cari.  Pues  aunque  íea  eftrañando, 
que  tan  corta  ,  y  limitada 
opoficion  ,  donde  hay  cancos, 


en 
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en  quien  fuera  mas  gallarda, 
me  amenace  ,  el  duelo  acepto, 
y  haciendo  á  tu  honor  las  íalvas, 
á  vos  os  llamo  al  obfequio, 
y  á  vos  ,  Cefar,  á  batalla. 

Toca  á  embeílir.  Vafe* 

Marg.  Un  cavallo 
me  dad. 

Amefi .  Saldrás  con  tus  Guardas: 
fi  otra  defenfa  quiíleres, 

Cefar  ,  que  tan  lo  fe  jadía 
de  ofado  ,  te  la  dará.  Vafe* 

Marg.  Yo  bailo  á  tan  corta  hazaña. 
Enríe.  Yo  foy  uno  ,  y  á  lidiar 
voy  ,  no  á  vencer  ,  porque  tanta 
gloria  ,  íeñora  ,  es  de  Cefar, 
que  en  los  impoísibles  manda.  Vafe* 
Filib.  Mientras  Cefar ,  gran  feñora, 
con  las  huelles ,  que  formadas 
en  fu  fantasía  lleva, 
canta  del  triunfo  la  gala, 
voy  á  perder  en  mi  vida 
la  cofa  que  mas  os  cania. 

Ay  ,  Nife  hermofa  !  Vafee * 

Marg.  No  importa, 

Cefar ,  que  bien  ,  d  mal  falgas, 
tu  hablaite  muy  á  mi  güilo, 
pues  no  ofreciíle  una  infamia.  Vafe * 
Nife.  Airofo  vais  ,  que  vengáis 

mas  airofo  es  lo  que  os  falta.  Vafee . 
Clot.  Seo  Broculi  ,  o  en  gaceta, 

ó  con  viva  ,  y  luminarias.  Vafe* 
Broc.  Y  pues  ,  qué  he  ofrecido  yo  ? 
Dent .  veces.  Guerra  ,  guerra ,  arma  ,  arma. 
Cejar.  Qué  haveis  hecho  ,  que  prometa, 
Don  Juan  ? 

Juan.  Una  acción  de  fama, 
y  gloria  que  lograreis; 
feguidme. 

Broc .  Eílo  es  en  holandas 
llevarnos. 

Tocan  caxas  debaxo  de!  tablado  ,  y  abren 
los  efeotillones * 

Juan.  A  dónde  eltais  ? 

Cejar.  En  Palacio. 

Juan.  En  la  campaña, 

diréis.  Broc .  Vive  Dios ,  que  es  cierto, 
y  tampoco  en  eílo  hay  maula. 
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Cejar.  Y  aquí  folo  ,  qué  he  de  hacer  ? 
Juan.  Solo  ?  no  cis  efla  marcha, 
que  en  el  centro  de  la  tierra 
fe  efcucha  como  lexana? 

Cefar.  Si. 

Juan.  Pues  Tropas  vueflras  fon; 

Ha  de  las  rudas  entrañas 
de  la  madre*  uníverfal. 

Da  una  patada  en  el  tablado  ,  y  por  tres 
efeotillones  van  Jaliendo  los  Soldados  de 
dos  en  dos  ,  y  el  Tambor ,  que  jera  un 
Negro  pequeño  ;  y  entran  ,  /  Jalen  con 
maje ari Las  fue cejsiv amente  ,  de  forma% 
que  den  d  entender  fer  muchos  ,  y  con 
vandera  grande  ,  y  van 
marchando . 

Ya  falen  en  ordenanza 
vueflras  gentes. 

Broc.  Y  también 

eílo  es  cofa  de  chanfayna; 
vive  Chrifto  ,  que  rne  cifco, 
que  vá  de  veras  la  danza. 

Dent.  uno.  Socorred  á  Margarita, 
no  veis  ,  que  dei'amparada 
de  los  luyes  ,  corre  ríeígo  ? 

Cejar.  Dicen  bien  :  abanza  ,  abanza: 

viva  Milán  ,  Mantua  muera.  Vanfe. 
Sale  Margarita  de  cono  ,  retirandoje  de 
Carlos ,  y  Soldados. 

Cari-  Teneos  ,  que  á  can  íagiada 
empreña  ,  Soldados  mies, 
folo  los  refpetos  bailan. 

Margarita  ,  de  los  tuyos 
te  miras  abandonada; 
nadie  ,  como  yo,  podrá 
ir  halla  tu  Regio  Alcázar 
en  guarda  tuya.  Marg.  Atrevido 
amante  ,  que  tus  villanas 
acciones  encubrir  quietes 
de  corceles  voces  faifas, 
yo  no  foy  muger  ,  que  admito 
obfequios  de  quien  me  agravia, 
y  mas::- 

Dent  voces .  Por  Milán  victoria. 

Marg.  Quando  la  fuerte  trocada, 
canta  viéíoria  mi  gente, 
y  la  tuya  las  eípaldas 
buelve:;- 
bz 


Dent . 
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Dent.  voces.  Viva  Cefar  ,  viva. 

A farg.  Y  Cefar  la  lid  reíUura* 

Dent.  Cefar.  Margarita  reyne. 

Cari.  Ha  ,  pele 

mi  Tuerte  !  bolveis  las  caras  a 
Sale  Cefar. 

Ceja Bolvedla  vos  á  mirar, 
íi  sé  cumplir  mi  palabra: 
rendid  la  efpada ,  ó  morids, 
Soldados ,  matadle. 

Marg.  Aguarda, 

Cefar  ,  que  es  mi  priílonero 
defde  aqui  Carlos  de  Mantua*. 

Cari.  Solo  eíTe  confuelo  puede 
competir  con  mi  defgracia. 

Cefar.  Tuyo  es  ,  gran  feñora  ,  todo* 

Broc.  Yo  eíloy  hecho  un  papanatas»* 
Sale  Arnefio. 

Arnefi.  Huyendo  ván  ,  Margarita* 
los  contrarios  :  la  batalla 
debes  á  Cefar  ,  que  quando 
retrocedió  la  vanguardia 
con  nuevos  trozos  de  gente^ 
que  de  la  Ciudad  Tacada, 
fin  duda  embofcada  tuvo, 
entió  ardiente  á  reforzarla* 
y  penetró  al  enemigo. 

Marg.  Luego  bien  me  aconfejabais, 
que  acudidle  a  él  por  defenía  ? 
ved  íi  con  razón  fe  jada. 

Sale  Bnrico  coa  dos  Bft.wd  tries» 

Enríe.  A  tus  pies  eflos  trofeos 

digan  ,  que  no  he  eilado  en  nada 
ociofo.  Marg.  Sois  uno  folo: 
quien  impofsibl.es  no  manda* 
bailante  obra  en  aquello* 

Sale  Filiberlo » 

Fjlíb.  Ya 

queda  fola  la  campaña. 

Marg.  Si  ,  Fíliberto  ,  entre  tanto 
que  Cefar  vidoria  canta: 

Dent.  voces.  Viva  Cefar,  Cefar  viva¿ 
tefiaurador  de  la  Patria. 

Sale  Don  Juan. 

Juan.  Quinto  me  huelgo  de  oír* 
amigo  ,  vueílra  alabanza. 

Cejar.  La  vueftra  ,  diréis  mejor. 

Marg.  Y  pues  perfonas  tan  altas 


Efpinct  en  Milán. 

como  vos ,  Carlos  ,  es  fuerza 
fer  dignamente  tratadas, 
llevadle  al  aloxamiento 
mejor  ,  que  en  mi  Corte  haya* 

Mi  julio  agradecimiento 
recibid  todos ;  y  en  paga, 
vos  ,  Cefar ,  elle  bailón 
de  Capitán  de  mi  guarda. 

Yo  haré  vér  de  vueílro  padre* 
aunque  ya  eílé  fentenciada 
la  caufa  ,  y  íi  hallo  por  donde* 
reílablecer  vueílra  cafa. 

Vueílras  fon  Lodi ,  y  Cremona; 
íi  olvidado  ,  y  pobre  eílabais, 
vea  el  mundo  ,  que  con  los  premios 
las  virtudes  fe  adelantan, 
las  eíperanzas  fe  alientan, 
los  yerros  fe  defagravian. 

Cefar.  Vengan  defdichas  ,  féñora* 
fi  en  tantas  venturas  paran. 

Arnefi.  Dadme  un  abrazo  ,  fohrino 
(de  embidia  el  pecho  fe  abrafa)  <zp» 
que  folo  tu  enoblecieras 
tu  fangre  con  tus  hazañas: 
ya  nos  veremos.  Vafe» 

Enríe.  Tenedme. 

por  vueílro  defde  oy*  Vafe * 

Filib.  No  acabas, 

primo  ,  de  enlazar  mi  cuello  \ 

Broc.  Qué  lifongera  canalla  1 

acomodado  le  miran,  , 

V  pobre  le  gargajeaban. 

Cefar.  Siempre  ,  Filiberto  ,  foy 
tuyo. 

Filib .  En  hora  buena  falgas 
de  tu  retiro  ,  á  dar  mueílras 
del  rubí  de  que  te  efmalcas.  Vafe» 
1 Vife.  En  hora  feliz  vengáis 

vióloriofo  á  efia  eftancia.  Vafe * 

Clot.  Y  vos  ,  Broculi ,  que  eíluve 
en  vueílra  aufencia  colgada 
de  un  hilo. 

Broc.  Que  fueífe  foga 

es  de  lo  que  me  alegrara. 

Clot.  No  obftante,  por  el  terrero 
os  cito  un  dia  á  parlara 
un  rato.  Vafe » 

Broc .  Acepto  el  coloquio: 


ya 
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ya  éda  quiere  cuchipanda.  fe  ha  reducido  fu  obfequio 

Cejar.  Aora,  Don  Juan  ,  qué  he  de  hacer  á  cortés  galantería: 

con  vos  ?  qué  obras  ,  qué  palabras  todo  es  muíkas ,  y  fieftas 


mi  agradecimiento  puede 
explicaros?  Juan.  Yo,  con  nada 
eftuviera  mas  ufano, 
ya  que  en  tu  favor  la  Magia 
obra  ,  y  te  la  he  de  enfeñar, 
y  de  Margarita  en  gracia 
edás  ,  que  con  que  pidieífes 
me  dé  donde  exercitarla 
libremenre  en  la  Ciudad, 
pemitiendo  ,  que  ganara 
mi  vida  con  ella.  Cejar.  Yo 
lo  hiciera  ,  pero  es  tan  ardua 
la  empreña: :- 
Juan.  Pues  íi  elfo  es 
tan  dificultofo  ,  faca, 
para  mi  alguna  Prebenda 
de  interés  ,  y  de  importancia» 

Cejar.  Temprano  me  empieza  elle  hombre 
á  importunar  por  la  paga.  a />. 

Juan.  Qué  dices  ? 

Cejar.  Que  aora  ya  veis 

lo  poco  que  ha  que  levanta 
la  cabeza  mi  fortuna: 
no  me  atrevo  á  difguñarla, 
empeñando  á  Margarita: 
dexa  que  edudiando  vaya 
contigo  ,  y  medrando  ,  que 
lo  que  no  es  oy  ,  es  mañana. 

Bree.  Tenga  ufté  ,  amigo  ,  paciencia, 
que  aquella  no  es  puñalada. 

Juan.  Yo  eníeñaré  ,  efperaré, 
y  fuñiré  con  conílancia, 
haíta  vér  li  fublimado, 
aquel  que  abatido  fe  halla, 
mañana  ,  u  oy  llega  el  cafo 
de  que  cumpla  íu  palabra. 

JORNADA  SEGUNDA, 

Salen  Don  Cejar  ,  y  Broculi. 

Broc.  Con  que  efío  paró  en  bureo  ? 
Cejar.  Deíde  que  de  Margarita 
quedó  priíionero  Caí  ios, 
la  guerra  ya  concluida. 


Milán.  Broc.Y  ella  muy  fruncida, 
can  todos  muy  defdeñofa, 
á  ti  folo  te  acaricia. 

Cejar.  Qué  mucho  ,  quando  en  fu  aplaufo 
obra  tales  maraviilas 
mi  pafsion  ?  Broc.  En  igual  ella 
defeomunal  edantigua 
de  Don  Juan  ,  para  quien  no  hay 
impofsible  ,  que  rehíla 
á  fu  maldito  faber: 
plegue  á  Chriílo ,  que  algún  día 
no  lo  paguemos.  Cejar.  Si  til 
tuvieras  tanta  noticia, 
fegun  lo  que  me  ha  enfeñado, 
como  yo  de  fu  doó'trina, 
vieras ,  que  hada  oy  ,  lo  que  cabe 
en  eda  Ciencia  exquiíita 
de  la  Magia  ,  nadie  puede 
apurarlo  :  regla  fixa, 
de  que  cabe  en  io  que  alcanza 
mas  ,  que  en  lo  que  nos  admira. 

Broc.  No  obftante  que  eñe  hombre  fabe, 
que  el  mayor  dolor  de  tripas 
que  fufro  ,  es  verle  ,  aunque  es  afable 
de  genio,  y  que  eífotro  dia 
me  dio  unos  polvos  compueílos, 
para  íi  fe  me  ofrecia 
librarme  de  algún  peligro::- 

Cejar.  Pues  til  ,  qué  los  necefsicas  ? 

Broc.  Válgame  Dios  !  el  que  anda 
junto  al  ungüento  fe  pringa» 

En  Palacio  no  me  Dita 
2  mi  mi  zalamería: 

El  a  y  moza  ,  hay  competidores, 
y  bueno  es  ir  prevenida 
la  perlona.  Pero  dime, 
quando  ede  hombre  te  obliga 
tanto  ,  y  eftás  en  parage 
de  premiar  el  que  te  añida, 
por  qué  por  él  no  haces  algo? 

Cejar.  Ha  puedo  liempre  la  mira 
en  cofas  dificul cofas. 

Broc.  Pero  eílas  fe  facilitan 

por  quien  puede  ,  y  tiene  gana 
de  hacerlas.  Cejar .  Aora  querías, 

que 
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que  mi  amoroío  cuidado,  nos  oye.  ámefi .  Pues  que  te  diga 


y  mi  ocupación  continua, 
en  dio  foio  penfaífe  ? 

Bree.  Hombre  ,  qualquiera  que  íirva, 
efcarraien.ra  en  que  no  hay  amo, 
que  eíte  parecer  no  liga: 
ferviríe  á  si  es  lo  mejor, 
lo  demás  es  boberia. 

Sale  Don  Juan. 

Juan.  Huelgome  ,  Cefar ,  de  hallaros- 

Cefar.  Que  hay,  Don  Juan? 

Juan.  Que  la  divina 

Margarita ,  pretendiendo 
vencer  fu  melancolía, 
los  jardines  ha  mandado 
difponer,  que  fertilizan 
á  Milán  ;  y  noticiofos 
los  Principes  de  efta  dicha, 
fe  ha  encargado  cada  uno 
del  fuyo  ,  en  que  prevenidas 
danzas  ,  muíicas  ,  regalos, 
con  los  de  Menfis  compitan# 

O/  ha  viíío  dos,  y  quiere 
íaiir  efta  tarde  mifma 
al  campo  ;  ved  lo  que  os  toca. 

Cefar.  Si  tanto  el  tiempo  limita, 
qué  puedo  yo  hacer,  Don  Juan? 

Broc.  Ponmela  una  mañanica 
en  Madrid  ,  que  eon  llevarla 
en  tiempo  de  ubas  ,  ó  guindas' 
á  la  Plaza  Mayor ,  viera 
el  jardín  de  mas  delicias, 
que  pueda  haver  en  Italia. 

Juan.  No  fon  ellas  cobardías. 

Celar  ,  para  quien  aprende 
la  C  iencia  mas  peregrina: 
al  mas  inculto  retiro, 
que  el  Pó  ,  Herpe  criftalina, 
con  lengua  de  plata  lame, 
con  ondas  de  aljófar  riza, 
la  llevad  ,  á  fu  elección, 
donde  guftáre  ,  y  por  mia 
la  empreña  dexad. 

Sale  Arnefio,  Sobrino  ? 

Cefar.  Tío  ,  y  feñor  ?  Arne/i.  No  querría, 
que  alguien  nos  efcuche. 

Van  fe  Don  Juan  ,  y  Br  oculi + 

Cefar.  Nadie 


es  tiempo  á  qué  fin ,  eñando 
olvidada  ,  y  abatida 
tu  períona  ,  te  he  llamado; 
mira  que  te  va  la  vida, 
y  ei  fer  Duque  de  Milán, 
en  lo  que  de  ti  confia 
mi  cariño.  Cefar.  A  donde  irán  apm 
á  parar  ellos  enigmas ! 

Arne/i.  Ya  fabes  como  tu  padre, 
x:l  padre  de  Margarita, 
y  yo  ,  fuimos  tres  hermanos, 
y  el  mayor  de  la  familia 
fue  Federico  ,  quien  dueño 
de  fu  Eítado  hizo  á  fu  hija 
en  fu  teílamento  ,  y  para 
que  de  eftorvo  no  la  firva, 
ordenó,  que  el  padre  cuyo, 
argüido  de  una  indigna 
foipecha  ,  de  que  fe  le  hizo 
caula  ,  acabañe  fus  dias 
en.  priíion  ,  por  cuyo  cafo 
fu  hacienda  fe  le  confifca, 
que  fueron  Lodi ,  y  Cremona, 
Ciudades  que  él  poífeia. 

Cefar*  Todo  elfo  es  cierto. 

Arne/i.  Pues  oy, 

que  con  mas  piedad  te  mira 
la  fortuna  ,  llegó  el  cafo 
de  vengar  una  ignominia, 
y  de  no  poner  á  riefgo 
elle  Efíado  ,  de  que  íirva 
de  premio  á  otro  rendimiento, 
de  quancos  oy  folicitan 
de  Margarita  la  mano. 

Cefar .  Sabiendo  yo  que  mi  ruina  ap+ 
ha  fiio  eñe  aleve  ,  y  que 
no  eflá  contenta  fu  embidia, 
qué  artificio  me  traerá 
prevenido  eña  caricia? 

Arne/i.  Que  Lodi  ,  y  Cremona  á  ti 
te  feran  reñituidas, 

Cefar  ,  es  fuerza  ,  bolviendo 
á  ver  la  caula  en  juñicia. 

Cefar.  Elfo  efpero  ,  fi  es  que  no 
lo  impide  la  tiranía. 

Arne/i .  Pues  ellas  dos  Plazas ,  íiendo 
las  mas  fuertes ,  prevenidas, 

é 
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é  importantes  de  efie  Efiado, 
de  qué  firven  fin  veftirlas 
de  una  buena  guarnición, 
tal ,  que  en  la  ocafion  te  afsifia, 
y  defienda?  Cefar.  Claro  efiá, 
que  para  que  guarnecidas 
efién  ,  ni  poder  ,  ni  gente 
tengo.  Arnefi.  Luego  el  adquirirla 
confifie  en  que  haya  quien  haga 
contigo  amiftad  ,  y  liga? 

Cefar .  No  hay  duda. 

Arnefi.  Pues  quién  mejor, 

que  quien  es  tu  fangre  miTma? 

Yo  te  ayudaré,  Don  Cefar: 
las  Tropas  que  hay  efparcidas 
por"  Milán  ,  á  quien  govierno, 
fe  mueven  con  efia  infignia. 

Si  tu  pones  efias  Plazas 
en  mi  poder  ,  y  Pavia, 
que  es  de  mi  govermcion, 
qué  fuerza  havrá  que  refifia 
nueftra  intención  ?  Y  con  elfo 
ha  de  fer  acción  precifa, 
que  fi  Margarita  elige, 
te  elija  á  ti  ,  reducida 
por  necefsidad  ,  á  no 
atender  á  las  porfias 
de  Principes  Efirangeros. 

A  efto  la  razón  me  infia, 
el  cariño  de  mi  Patria, 
y  el  amor  que  me  concillas* 

Qué  te  parece,  fobrino? 

Cefar.  Hay  traición  mas  exquifica!  ap. 
que  me  tengan  por  tan  necio, 
que  no  vea  á  lo  que  aipira, 
que  es  á  que  defpoííeido 
yo  ,  y  fin  defenfa  mi  prima, 
dé  á  Filiberto  la  mano, 
fi  él  el  Cetro  no  la  quita 
antes  !  Pero  por  faber 
hafia  donde  fu  injufiicia 
fe  extiende  ,  he  de  hacerme  al  lado 
de  fu  infamia. 

Arnefi»  En  que  vacilas, 

que  no  refpondes  ?  Cefar.  Señor, 
en  dar  lugar  á  mis  iras 
con  la  memoria  que  me  haces 
de  mis  palladas  deídichas. 
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°Si  me  acuerdo  ,  que  ella  aleve 
muger  ,  rama  es  fementida 
de  °quien  dio  muerte  á  mi  padre, 
qué  es  quererla?  que  es  fervirla? 
qué  es  cafarme?  mas  pedazos 
la  hiciera ,  que  tiene  el  dia 
atomos ,  la  noche  Efirelias, 
y  arenas  del  mar  la  orilla. 

Y  afsi ,  valido  de  ti, 
pues  defpues  de  ella ,  la  linea 
viene  á  mi ,  como  mayor 
pariente  ,  fin  tan  previfia 
m  iquina  ,  fin  prevención 
tanta  ,  havrá  mejor  falida. 

Arnefi.  Pues  qué  medio  havrá  mejor  ? 
Cefar.  Dar  la  muerte  á  Margarita. 

Sale  Margarita  con  un  papel  en  la  manos 
Ni  fe  ,  /  Clotina. 

Marg.  Darla  á  Margarita  muerte? 
Cefar  ,  pues  qué  te  motiva 
á  tanto  rencor?  Cefar .  Señora::- 
Arnefi .  Disimulemos  ,  malicia.  ap* 
Lo  mifmo  iba  á  preguntarle 
yo  ,  aunque  no  con  tan  benigna 
tolerancia;  y  pues  llegáis 
á  tan  buen  tiempo  ,  fobrina, 
vos  lo  inquiriréis  mejor; 
pero  quedad  advertida, 
que  no  efiá  olvidado  Cefar 
de  fus  ofenfas  antiguas.  Vafe* 
Marg .  Sin  la  prevención  de  Arnefio, 
en  cuidado  me  pondría 
lo  que  á  Cefar  efcuché; 
pero  con  ella  ,  corrida 
la  mafcara  á  fu  intención, 
conozco  á  donde  camina* 

Nife.  Ni  fe.  Qué  quieres? 

Marg.  Pues  tienes 

elección  tan  peregrina, 
haz  que  canten  unos  tonos: 
y  fi  viene  alguien  avífa. 

Nife.  Ay  de  mi ,  que  fe  me  ordena 
fer  de  mi  dolor  efpia, 
de  mi  pefar  centinela, 
fe  fie  jando  mis  fatigas !  Vafe* 

Clot.  Si  vendrá  B;oculi  á  hacerme 
terrero  ,  fegun  la  cita 
que  le  hice  ?  ázia  la  ventana 

voy 
Ce 
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voy  á  efparcir  efía  villa.  Vafe. 

Marg.  Celar  ,  en  elle  papel 
os  traigo  ya  concedida 
la  poíleísion  de  la  hacienda,, 
de  que  mi  Fiíco  cenia 
la  admimílracion  ,  en  canto 
que  los  pieycos  fe  litigan. 

Demás  de  eíío  ,  aquí  cenéis 
el  Titulo  ,  con  mi  firma, 
de  Chanciller  del  Eftado: 
puedo  obrar  con  vos  mas  fina? 

Cejar.  Quién  ,  feñora  ,  con  la  voz* 
y  el  alma  no  lo  publica? 

Marg.  Pues  al  mifmo  paíío  vos* 
cora  amenazar  mi  vida, 
podéis  obrar  mas  aleve? 

No  hay  acción  ,  que  mas  os  íirvS 
de  confuíion  ,  que  advertir, 
quanto  por  opueílas  lineas 
de  la  voz  de  una  traición, 
es  eco  una  bizarría. 

Cefar.  Ay ,  íeñora  ,  quanto  engañan! 
voces,  que  no  fe  averiguan! 

Cantan  dentro.  Ay  ,  Amor! 
yo  no  entiendo 
tjas  tiranías. 

Sale  Nife. 

fJlfe.  Eíío  si  :  prima  ,  querrán 
que  eíla  tonada  fe  liga  ? 

Marg.  La  que  tu  guílares ,  Nife. 

Ni/e*  Qp£  güilo  hay  en  quien  íufpira 
can  en  vano?  Vafe. 

Marg.  Pues  qué  engaño 

hay  en  lo  que  tu  decías 
á  Amello? 

Cefar.  Ser  él  ,  feñora, 

quien  contra  ti  fe  confpíra. 

Canta  uno.  Si  mandas  ,  fi  ordenas^ 
íi  quieres  ,  íi  intimas, 
en  tiernas  lifonjas, 
en  blandas  delicias. 

Marg.  Cómo  ? 

Cejar.  Haciéndome  él  esfuerzos 
a  que  fu  di  ¿lamen  íi^a, 
y  á  que  me  alce  con  Milán. 

Marg.  Havrá  igual  alevoíia  ! 

Canta  otro.  Que  cante  ia  pena, 
que  llore  ia  rila. 
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Sale  Nife. 

Nife,  Querrás  que  Clotina  cante? 

Marg.  Para  qué  ce  canfas  ,  prima? 
no  he  dicho,  que  lo  que  ordenes? 

Nife. Mas  me  cania  a  mi  mi  embidia.Pq/é. 

Marg.  Y  el  decirle  th  ,  que  darme 
muerte  era  cofa  preciía, 
a  que  íaho? 

Cefar.  A  que  hecho  yo 
de  parce  luya  ,  podría 
averiguar  fus  fecretos, 
para  darte  la  noticia. 

Marg.  Bien ,  Celar  ,  bien  te  lo  Cíeo$, 
que  otra  cofa  no  cabía 
en  tu  pecho ,  ni  en  tu  fé; 
y  en  la  fobervia ,  en  ia  altiva! 
preiuncion  de  quien  ha  canto 
que  el  poder  me  tiraniza, 
con  poco  me  perfuado 
á  intenciones  mas  impías. 

Cefar.  No  fabes  ,  mi  bien  ,  que  en  £& 
de  que  tu  me  vivificas, 
moriré  de  que  tu  mueras, 
viviré  de  que  til  vivas? 

Cant,  otro .  En  los  Palacios  de  Siquís* 
donde  todo  fue  harmonia::- 
Sa’e  Nife. 

Nife.  No  es  eíle  el  tono,  que  mas 

te  agrada  ? 

Marg.  Ay  ,  Nife  querida, 
qué  impertinente  que  ellas ! 
no  vengas ,  haz  que  profigan^ 
que  me  inquietas. 

Nife.  No  es  tan  grande 

cu  inquietud  como  la  mía.  Vafe. 

Marg.  Pues  ,  Celar ,  defde  o  y  á  Arneílo, 
ya  que  de  ti  fe  confia, 
y  la  cara  no  es  pofsible 
lacar  ,  en  canco  que  rija 
elle  Rilado  ,  á  fu  caíligo, 
le  has  de  apurar  fus  enigmas* 
y  da  rrae  de  codo  cuenta, 
para  que  eílé  prevenida. 

Cefar.  Ais  i  te  lo  ofrezco. 

Marg.  En  tanto, 

ha  é  que  carcas  fe  efcrib.in, 
para  que  no  le  obedezcan 
mis  Ciudades,  y  mis  Villas» 

Cía- 
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Claro  eftá ,  que  efto  ha  de  fer 

con  la  cautela  precifa, 

y  en  haviendola  logrado, 

yo  Tabre  fu  tiranía 

enfrenar  ,  y  por  aora, 

para  deslumbrarlo  i  ha  prima::- 

Mufic .  Y  diciendo  ,  fufpira: 

Ay,  dulce  dueño ! 

Ay  ,  bella  idolatría  1 

Marg.  Nife.  Sale  Nife . 

Ni/e.  Qué  quieres  ? 

Marg.  Que  dexen 

de  cantar ,  y  que  me  ligan, 
que  al  campo  quiero  falir. 

Salen  Carlos  ,  y  Enrico  ,  cada  uno  por 
fu  lado . 

Cari .  Con  vueftra  hermofura  á  dar 
al  dia  ,  que  vacilar. 

Enric.  Dando  con  vueflro  influir 
al  Cielo  ,  que  difcurrir. 

Cari.  Que  con  mas  benigno  arder::» 

Enric.  Pues  con  mejor  roficlér::» 

Eos  dos.  Al  efpirar  fu  arrebol:;- 

Carl.  Buelve  á  renacer  el  Sol. 

Enric.  Buelve  el  Aiva  á  amanecer. 

Marg.  Enrico  ,  íeais  bien  venido} 

Carlos ,  cómo  os  ha  tratada 
la  priíion  ? 

Cari.  Tan  obligado 
efloy  ,  tan  agradecido 
á  la  fuerte  ,  que  rendido 
darla  mil  gracias  efpero, 
y  de  hacerme  vueftro,  infiero, 
que  no  hay  libertad  que  cante. 

Enric.  Yo  no  ,  que  defde  que  amante 
vuefiro  foy ,  fui  priíionero. 

Rindióme  vueftra  beldad, 
y  en  tan  amable  priíion, 
perdió  la  fuerza  fu  acción, 
pues  obró  la  voluntad. 

Cari .  Pero  ,  Enrico  ,  reparad 
en  que  dexareis  de  fer 
efclavo  con  no  querer} 
yo  no  ,  es  mas  biafon  mió 
el  no  tener  alvedrio, 
y  el  no  poderle  tener. 

Enric.  En  vos  elección  no  ha  havido, 
pues  ha  íido  acción  dei  hado. 
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Cari.  Si  hay  ,  pues  la  fuerte  me  ha  da  j© 

10  propio  j  que  havia  efeogido. 
Enric.  Yo  voluntario  he  venido 

á  arder  en  can  dulce  calma. 

Cari.  Siendo  afsí  ,  mia  es  la  palma, 
pues  proíiguiendo  fu  infiuxo 
el  deftino  ,  al  cuerpo  truxo 
tras  de  la  elección  dei  alma. 

Enric.  Fue  buen  modo  de  venir, 
venir  armado  á  lidiar? 

Cari.  Yo  intentaba  pelear, 
no  dexando  de  fervir. 

Enric.  Cómo  es  fácil  difiinguir 

11  obfequio  3  ó  venganza  era?. 

Cari.  Como  Margarita  viera, 

que  mi  afeito  pretendía, 
que  á  quien  yo  le  di  la  mia, 
fin  libertad  no  efiuviera. 

Enric.  Pudiera  haver  otra  acción. 

Cari .  Efia  elegí  ,  y  baila  que 
yo  la  figuidíe.  Ende.  No  sé 
fi  fue  razón.  Cari.  Fue  razón. 

Marg.  Tened  ,  no  paflfe  á  queítion 
lo  que  no  merece  enfado: 

Dexa  caer  un  lazo  ,  y  aléale  Nife. 
mas  el  lazo".- 
Enric.  Mi  cuidado: 

Cefar.  Mi  fortuna::- 
Cari.  Mi  defvelo::- 
Nife.  Tened  ,  que  ya  de  eííe  anhelo 
os  quité  ,  pues  le  he  cobrado: 
tómale  ,  prima, 

Marg.  Con  él 

te  queda  ,  que  yo  me  voy. 

Cefar.  Cielos,  qué  infelice  foy! 

Cari.  Havrá  fuerte  mas  cruel  ! 

Enric.  Ha  ciego  defiino  infiel  ! 

Nife.  Para  qué  me  dexas  ,  di, 
eífe  lazo  ?  Marg.  No  creí, 
que  erraras  donde  le  embio} 
no  ves  ,  que  el  favor  es  mío, 
y  queda  Cefar  allí?  Vafe . 

Nife.  Qué  me  queda  que  dudar, 

Cielos  !  Cari.  Si  el  lazo  ,  feñora, 
fe  feriara  ,  á  quanto  dora 
el  Sol  ,  y  circunda  el  mar::- 
Nife.  No  os  le  pudiera  yo  dar} 
con  que  ya  os  he  refpondido. 

C  Cari* 
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Cari. Infeliz  suplica  ha  fido  y  la  vueílra  me  ha  ofendido: 


la  mia.  Vafe . 

Enríe.  Solo  fiado, 

Nife  hermofa  ,  en  el  agrado, 
que  fiempre  os  he  merecido, 
me  atreviera  á  difeurrir: : - 

Nife.  Como  en  la  cinta  no  habléis, 
decidme  quanto  guíleis. 

Enríe .  No  os  tengo  ya  que  decir.  Vafe . 

Cefar.  Viendo  á  todos  defpedir, 
feñora  ,  quedad  con  Dios, 
que  lo  que  negáis  á  dos, 
no  creo  á  uno  concedáis. 

Nife.  Pues  ved  como  os  engañáis, 
pues  que  el  lazo  es  para  vos. 

Dale  el  lazo  ,  y  Jale  al  paño  Filiberto. 

Filib.  Señora::-  pero  qué  veo  ! 

Cefar  ,  y  Nife  aquí  efián 
hablando  :  de  qué  hablarán  ? 

Cefar.  Apenas  mi  dicha  creo: 
yo  confeguir  un  trofeo, 
feñora  ,  tan  foberano, 
por  vueílra  divina  mano  ? 
yo  adquirir  tanto  favor  ? 
perdonadme  ,  que  el  amor 
me  tiene  loco  de  ufano. 

Nife.  Mucho  es  ,  que  precipitar  ap. 
no  me  haga  mi  frenesí. 

Filib.  Que  es  efio ,  Cielos  ,  que  oi  ? 

Cefar.  Con  qué  pudiera  pagar 
lo  que  os  debo  ? 

Nife.  Con  obrar 

menos  necio ,  y  defatento. 

Cefar.  Pues  en  qué  mi  rendimiento 
falta  á  faberos  fervir  ? 

Nife.  Quién  le  pudiera  decir  ap. 

que  eo  el  eílar  tan  contento  ! 
mas  fuerza  es  difsimular, 
y  morir  de  mi  dolor. 

Cefar.  No  tratéis  mal  á  mi  amor, 
dándole  con  el  azar 
un  güilo  de  elle  pefar. 

Nife.  La  que  no  alcanza  á  tener 
fin  un  pefar  un  placer, 
no  es  fácil  poderle  dar. 

Yo  os  doy  el  favor  ,  y  he  fido 
quien  mas  de  vos  fe  ha  agraviado* 
de  mi  mano  eítais  premiado, 


piedad  de  vos  he  tenido, 
y  tengo  rencor  con  vos. 

Cefar.  Enigmas  fon,  vive  Dios, 
que  no  alcanzo  fus  extremos* 

Sale  Filiberto. 

Filib.  Pues  ellas  ,  Cefar  ,  podremos 
averiguarías  los  dos: 
venios  conmigo. 

Nife.  Tened, 

qué  pretendéis  ,  Filiberto  ? 

F/fi'LDar  la  muerte  á  quien  me  ha  muerto. 

Nife .  La  indignación  fufpended. 

Filib.  Nife  divina  ,  creed, 

que  íi  el  favor  que  ha  alcanzado 
Cefar  ,  le  huviera  logrado 
de  Margarita  ,  fintiera 
la  acción  ,  pero  no  muriera 
zelofo  ,  y  defefperado. 

Nife.  Pues  pena  tan  rigurofa 

quién  la  caufa  en  vos,  íi  os  mueílro::- 

Filib.  Que  el  favor  es  ,  Nife  ,  vueílro, 
y  día  es  mi  muerte  forzóla* 
venid  ,  Cefar.  Vafe. 

Cefar.  No  repofa 

mi  colera  halla  efcuchar 
qué  queréis.  Vafe. 

Nife.  Cruel  pefar, 
ya  no  puedo  reliílir, 
ó  bien  dexame  morir, 
ó  bien  dexame  qtiexar.  Vafe. 

Suena  dentro  ruido  de  caxas  ,  y  fale  Bro- 
culi  embozado. 

Dent.  uno.  A  la  orilla. 

Otro.  A  la  ribera. 

Uno.  Al  bofque  ,  y  tomad  los  pueílos. 

Broc.  Maldita  cofa  es  andar 
un  hombre  de  Palaciego 
fantafma  ,  atisbando  fiempre, 
como  lí  fuera  conejo. 

Rato  ha  ,  que  de  las  Mondongas 
paró  el  coche  ,  y  defde  lexos, 
defpues  de  haver  hora  y  media 
defquiciado  de  pefcuezo 
efiado  aparando  embulles, 
que  vertía  un  agujero, 
me  hizo  mil  feñas  Clotina, 
que  la  vinieííe  íiguiendo* 
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y  el  mifmo  rato  ha  que  voy, 
como  quando  le  da  el  viento, 
y  va  á  pafsion  obfervando 
la  codorniz  el  podenco. 

Mas  ya  la  tropa  ha  llegado: 

fi  me  ven  en  el  acecho 

los  guardas ,  me  han  de  poner 

de  buelta  y  media  efte  cuerpos 

pero  quedaréme  atrás, 

que  á  bien  que  mis  polvos  llevo 

para  qualquier  accidente. 

Salen  Margarita  ,  Ni  fe  ,  Arnefto  ,  Enri¬ 
co  ,  y  Damas  ,  y  Clotina  detras  co¬ 
mo  paffeandofe . 

Marg.  Qué  plácido  ,  y  qué  fereno 
eftá  el  día! 

Enríe.  Aunque  defiende 

la  imprefsion  de  los  incendios 
del  Sol  el  campo  ,  ya  va 
templando  fu  ardor  el  cierzo. 

Nife.  Hermofo  eftá  el  Pó. 

Emic .  Sus  aguas 

forman  undofos  efpejos, 
en  que  fu  hermofura  afeitan 
los  alamos  ,  y  los  frefnos. 

Arneft.  Solo  yo  ,  ya  malogradas 
mis  ideas  ,  ni  me  alegro, 
ni  es  pofsible  j  pero  aun  bien 
que  fomos  dos  ,  yo  ,  y  el  tiempo. 

Marg.  Solo  á  Cefar  no  dsfcubro:  ap. 
Nife  ,  executafte  aquello 
que  te  dixe  ?  Nife.  Si  ,  mas  huvo::- 

Marg.  Qué  ? 

Nife.  Yo  te  le  iré  diciendo. 

Vanfe  ,  y  quedan  Broculi  ,  y  Clotina . 

Broc.  Ha,  Clotina?  Clot.  Broculillo  ? 

Broc.  Ya  ,  gracias  á  Dios ,  te  veo, 
muchacha  ,  fin  mas  altura, 
que  tu  defvanecimiento: 
á  qué  fin  es  la  llamada  ? 

Clot.  A  que  me  venga  íirviendo, 
acechando  ,  y  contemplando, 
y  buelva  con  un  defprecio. 

Broc.  Y  no  á  mas  ? 

Clot.  Pues  á  qué  mas  ? 

Broc.  Lleve  el  diablo  tu  pellejo, 
pues  la  gatera  de  allá 
no  bailaba  para  eíío  ? 
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Clot.  Mira  que  refpeto  tengas. 

Broc.  Claro  eftá  ,  que  con  refpeto 
te  he  de  quitar  efia  cinta, 
te  he  de  ajar  el  moño  hueco, 
te  he  de  manofear  el  roftro, 
y  darte  un  abrazo. 

Clot .  Ay  ,  Cielos, 

que  nos  han  vifio  los  guardas! 

Broc.  Pues  vece  ,  vete. 

Clot.  No  puedo, 

que  eftá  ya  lexos  la  tropa. 

Salen  tres  Soldados. 

Los  tres ,  Qué  hacéis  aquí  ,  Cavallero  ? 

Broc.  Yo  eftaba  aqui  ,  porque  eftaba 
aquí  propio::-  Los  tres.  Quién  ? 

Broc.  Yo  mefmo. 

1.  Donofa  majadería  ! 

z.  Y  fobrado  atrevimiento  ! 

Los  tres.  A  las  Damas  de  fu  Alteza 
atreverfe  ?  venga  prefo. 

Broc.  Cómo  prefo  ,  canallota  ? 
polvillos  ,  para  que  os  quiero? 

Clot.  Ay  ,  infeliz  !  1.  Agarradle. 

2.  Venga  el  bribón. 

Broc.  Zepos  quedos, 

Reyes  míos  ,  íi  no  quieren, 
que  los  eche  á  los  Infiernos. 

Los  tres.  De  qué  forma  ? 

Broc.  De  efta  fuerte. 

Arroja  dzia  el  vefluario  una  poca  de  ha¬ 
rina  ,  y  / ale  un  Toro  ,  que  pega  con  los 
Soldados  ,  y  luego  con  el  ,  le  quita 
los  calzones. 

1.  Virgen,  qué  animal  tan  fiero! 

2.  Al  coro.  3.  Hala  ,  torillo.  Vanfe . 

Dent.uno.  Jefu-Chrifto,  que  me  ha  muerto! 

Broc.  Qué  lindos,  que  fon  los  polvos  ! 

toro  ,  dale  á  efle  bermejo. 

Clot.  No  paro  yo  en  una  legua.  Vafe.. 

2.  Ha  ,  toro.  Vafe. 

Broc.  Toma  eífe  buelco; 
bravamente  los  remienda 
los  calzones  5  pero  ,  pero 
vive  Dios ,  que  fe  me  acerca: 
toro,  mira  que  en  mi  obfequio 
vienes  ,  y  que  foy  amigo 
de  aquel  Maxico  embuftero 
que  te  embia  :  Ay ,  San  Panuncio  ! 

C  z  que 
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que  me  bufa  ,  que  araña  el  fuelo,  con  mi  primo  Filiberto 
que  me  embífle  ,  que  me  coge, 

e  mata  ;  eílo  es  mal  hecho: 


que  ra 

toro  ,  mira  lo  que  haces, 
que  es  un  grande  atrevimiento: 
ay  ,  que  me  ha  defvencijado  !  Cae. 

Sale  Don  Juan. 

Juan .  Bufcando  á  Don  Cefar  vengo; 
mas  quién  eíU  aqui  ? 

Broc .  Ay  !  fe  ñor 

camíname ,  o  paííagero, 
tráigame  uñé  un  Confeífor, 
apriíita  ,  que  me  muero. 

Juan .  Eñe  es  Broculi  ;  buen  hombre, 
qué  teneis  ?  Broc.  Un  hechicero 
del  diablo  ,  un  Don  Juan  de  Efpina 
de  efta  manera  me  ha  puedo ; 
maldita  fea  fu  alma: 
confefsion  ,  que  ya  fallezco, 

Juan.  Pues  qué  hizo  ? 

Broc.  De  ciertos  polvos, 

que  me  dio  para  un  remedio, 
me  vinieron  eftos  lodos. 

Juan.  No  os  entiendo. 

Broc.  Yo  me  entiendo: 

dígame  ufled  ,  fe  ha  ido  el  toro  ? 

Juan.  Qué  toro  ?  yo  nada  veo. 

Broc.  Pues  deme  una  mano  ,  que 
voy  á  acufar  á  aquel  perro. 

Juan.  A  quién?  Broc.  A  la  Inquiíicion. 

Juan .  Bien  me  pagas  lo  que  he  hecho, 
Broculi  ,  por  ti.  Broc.  Tu  eras  ? 
pues  lo  dicho  ,  dicho.  Levantafe . 

Juan .  Bueno. 

Bree.  Defde  oy  no  me  entrarás  tu 
mas  de  los  dientes  adentro. 

Juan.  Y  tu  amo  ?  Broc.  Tu  lo  fabrás. 

Salen  Cefar  ,  y  Filiberto , 

Fiiib.  Elle  parece  buen  puedo. 

Cefar.  Qualquiera  para  mi  brio 
lo  es  Filib.  Pero  disimulemos, 
que  aqui  hay  gente. 

Cefar.  Don  Juan  ? 

Juan  Amigo  ,  pues  como  es  edo  ? 
íiendo  oy  el  día  que  os  toca 
de  Margarita  el  obíequio, 
no  la  acompañáis  ? 

Cefar.  Es  fuerza 


edar. 

Filib.  No  es  fuerza ,  Don  Cefar. 

Cefar.  Pues  qué  hay  ? 

Filib.  Que  nos  defeubrieron 
Margarita,  y  los  que  van 
por  eda  margen  bolviendo 
ázia  nofotros  ;  y  afsi, 
fufpendafe  vuedro  duelo 
hada  mejor  ocaíion. 

Cefar.  Siempre  vereis ,  que  íi  adquiero 
de  Margarita  favores 
sé  bizarro  defenderlos. 

Filib.  Favores  de  Margarita  ? 
pues  effe  lazo  no  es  cierto, 
que  os  le  dio  Nife  ? 

Cejar.  No  hay  duda, 

pero  no  es  Nife  fu  dueño. 

Filib .  Cómo  ? 

Cefar.  Como  es  Margarita. 

Filib.  Fatigas ,  del  mal  el  menos:  ap* 
pues  íiendo  afsi::- 

Cefar.  Qué  decis  ? 

Filib.  Nada  ,  que  ya  nos  veremos, 
que  llegan  ya  ,  y  es  precifo 
ir  á  íalir  al  encuentro.  Vafe* 

Juan.  Llegó  la  ocaíion  ,  Don  Cefar, 
de  que  fepa  lo  que  os  debo. 

Cefar.  Quándo  yo  lo  ignoro? 

Juan  Quando, 

olvidado  de  mi  aumento, 
en  nada  que  os  he  pedido, 
he  hallado  cumplido  aquello, 
que  en  mi  cafa  me  ofrecifteis 
al  íalir  de  ella  ,  viniendo, 
en  fe  de  vueftra  palabra, 
á  afsiíUros.  Cefar.  Ya  me  acuerdo. 

Broc.  Nunca  tu  huvieras  venido, 
picaro  ,  quebranta  hueffos. 

Cefar.  Pero  ya  veis  ,  que  kafta  aqui 
no  ha  havido  ocaíion  de  hacerlo. 
Oy  ,  que  ya  reflituido 
por  Margarita  ,  poííeo 
mi  copiofa  hacienda  ,  y  foy, 

Don  Juan  ,  Chanciller  del  Reyno, 
yo  os  ofrezco  hacer  por  vos::- 

Juan.  No  es  dio  lo  que  defeo, 
ni  por  lo  que  os  digo,  que  oy 

ha- 


De 

haveis  de  premiar  mi  afe&o, 
fino  es  porque  la  ocafion 
tan  en  la  mano  tenemos, 
que  ha  vacado  la  Abadía 
de  Novada ,  y  no  acudiendo 
con  tiempo  á  pedir::- 
Cefar .  Teméis, 

que  la  perdamos  ?  pues  efib 
qué  importa,  fi  eftoy  yo  aqui  ? 
vamos  aora  á  nueftro  empeño. 

Juan,  Vamos  muy  en  hora  buena, 
que  vos  no  haréis  nada  bueno. 
Cefar»  Qué  hay  de  jardín? 

Juan,  Que  ofrezcáis 

quanto  gu fiéis  ,  que  eflá  hecho* 
Broc.  Y  cuidado  no  haya  toro, 
que  os  defcofa  los  greguefcos. 

Cejar.  Ya  llegan  aquí. 

Salen  Margarita ,  Amefio  ,  Filiberto  ,  Car¬ 
los  ,  Enrico  ,  Nife  ,  Clotina  ,  y  las 
Damas  que  entraron . 

Marg.  Es  pofsibie, 

Cefar ,  que  tan  caro  el  veros 
ha  de  fer  ?  qué  os  hace  el  campo, 
que  vais  de  gozarle  huyendo  ? 

Broc .  Hemos  eftado  ocupados 
en  coger  la  flor  del  berro. 

Cefar.  Quita  ,  loco  :  yo  ,  feñora, 
quando  ,  si::- 
Marg.  Turbado  os  veo. 

Enric.  Aora  puedo  defairarle.  ap. 
Cari .  Ocafion  es  de  correrlo.  ap. 
Enríe .  Quién  duda  ,  feñora  ,  que 
havrá  eftado  difponiendo 
Cefar  diverfiones  vueftras  ? 

Cari.  Sabiendo  ,  que  eftos  amenos 
parages  holláis  ,  y  que 
no  os  negáis  á  los  feflejos, 
no  nos  eflá  fu  cuidado 
bien  ,  pues  ferá  excedernos* 

Juan.  No  oyes  aquello? 

Cefar.  Ya  sé, 

que  todo  es  en  mi  defprecio* 

Nife.  Donde  eflá  vueflro  jardín, 

Ceíar  ?  Cefar.  Señora  ,  no  lexos. 
Marg.  No  lexos  ?  pues  yo  muy  bien 
de  las  falidas  me  acuerdo 
de  Milán  ,  y  en  efte  ficio. 
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que  es  el  mas  folo  ,  y  defierto, 
jamás  huvo  cafería, 
ni  jardín.  Cefar.  Pues  yo  le  tengo. 
Enric.  Mirad  bien  lo  que  decís. 

Cari.  Tendreisle  en  el  penfamiento. 
N'fe.  Y  quál  es? 

Juan.  De  aquel  peñafeo, 

que  fe  eflá  defde  aquí  viendo 
la  ruda  íilveflre  boca, 
pára  en  fu  he r mofo  centro 
un  deliciofo  penfil, 
ap.  ignorado  muchos  tiempos 
ha  de  quantos  habitaron 
de  Milán  el  grande  Pueblo. 

De  éfte  le  di  yo  noticia 
á  Cefar  ,  que  no  comento 
con  ferviros ,  gran  feñora, 
en  comunes  rendimientos, 
anda  bufeando  exquiíitas 
ofrendas  á  vueflro  obíequio» 

Marg.  Y  quién  fois  vos  ? 

Juan.  Un  criado 

de  Cefar.  Vafe . 

Marg.  Ule  figukndo. 

Broc.  Menos  yo  :  á  mi  me  arrebaten 
mil  demonios  fi  allá  entro. 

Cari.  Anda ,  loco. 

Broc.  Eífo  es  forzado, 

renuncio  el  paóio  ,  y  proteflo, 
que  entro  forzado.  Vafe. 

Enric.  Veamos 

efla  novedad.  Vafe. 

Cari .  Gocemos 

de  efle  no  viflo  milagro.  Vafe. 
Arneft.  En  mis  máquinas  fufpenfo, 
á  nada  atiendo.  Vafe. 

Marg.  Anda  ,  prima. 

Nife.  No  vienes  ?  F¿/<r. 

Marg.  Ya  voy.  Clot.  Si  el  huerto 
lleva  guantes ,  abanicos, 
bebida  ,  y  dulces  ,  es  bello.  Vafe 
Marg .  Cefar  ?  Cefar.  Mi  bien  ? 

Marg .  Las  refpueflas 

de  aquellas  cartas  vinieron, 
y  ya  quedan  prevenidos 
de  no  obedecer  á  Arneflo* 

Cefar.  Y  aora  qué  intentas? 

Marg .  Lo  que  oy 
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ha  de  decirte  el  fuceíTo, 
pues  el  Pueblo  de  Milán 
tengo  convocado  ,  á  efeólo 
de  que  rae  bufquen  ,,  y  pidan 
le  defpojen  del  govierno. 

Cejar .  Para  hacerlo  íin  peligro, 

no  puede  haver  mejor  medio.  Vafe . 
Marg.  Varaos.  Vafe, 

Van  /aliénelo  los  que  entraron  ,  /  fe  def- 
cubre  un  jardín  muy  vi  fofo  ;  en  medio  un 
cenador  ,  mantenido  j obre  ocho  pedeftalesy 
que  f eran  quatro  Eftatuas  veflidas  de  blan¬ 
co  ,  y  quatro  Faunos  venidos  de  yedras , 
que  alzados  todos  ocho  los  brazos  ,  tienen 
una  hacha  encendida  cada  uno  oculta  en 
la  copula  del  cenador  ;  y  en  balando  el 
ceñidor  fe  defeubren  las  hachas  ,  /  dan 
zan  los  ocho  ;  y  en  medio  havrd  una 
mefa  con  gradas  ,  que  fe  hunde 
d  fu  tiempo . 

Cari.  Soberano  Alcázar ! 

Filib.  En  fu  augufio  pavimento, 
fiendo  el  oro  íu  materia, 
aun  es  lo  de  menos  precio» 

Enríe.  Eflo  la  tierra  eíccndia? 
íin  duda  otro  Firmamento 
guarda  en  fus  duras  entrañas, 
pues  eñe  íegundo  cielo, 
con  flores  ,  aves  ,  y  plantas, 

Tupie  Eflrelías  ,  y  Lúce  os. 

Nife.  Has  viflo  mayor  prodigio, 

Cíotina  ?  Clot.  Ya  traigo  muerto 
el  puefeuezo  ,  de  bolverle 
ázia  rail  partes  á  un  tiempo. 

Arnefl.  Defde  que  vivo  en  Milán, 
no  havia  llegado  á  eíie  puefio 
jamás  :  qué  admirable  eiífeo  ! 

Aun  íiendo  autor  ei  defeo 
de  impofsibles  ,  no  pudiera 
competir  con  fu  boíquexo. 

Marg.  Qué  bien  dicen  ,  Cefar  mió, 
que  el  amor  obra  portentos  ! 

Cefar.  Por  qué  ? 

Marg ,  Por  ei  que  tocamos: 

qué  herraofo  peníil  !  qué  regio  ! 
qué  vario  ,  y  qué  deleitofo  ! 
y  íobre  todo  ,  qué  nuevo  ! 
pero  íi  es  fineza  cuya, 
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fuerza  es  que  fuelle  perfeófco. 

Cefar.  Tu  honras  mi  humildad  ,  feñora, 
mas  de  mi  merecimiento. 

Broc.  Linda  cofa  !  foberana  ! 

como  á  quien  le  es  un  enredo 
tan  varato  ,  que  el  tal  Mago 
la  dé  á  mamar  á  fu  abuelo. 

Nife .  El  aire  fe  vá  poblando 
de  muficas  ,  é  inftrumentos. 

Cefar.  Honrad  aquellas  viandas. 

Los  3.  Nofotros  las  ferviremos. 

Broc .  Ola  ,  eílo  es  verdad  ,  que  huelen 
los  platos  que  es  un  contento. 

Clot.  Fuerce  alboroque! 

Broc.  Azia  al  li 

veo  un  falchichon  Flamenco: 
quién  le  pudiera  pillar  ! 

Juan.  Haced  falva  á  tan  gran  dueño* 
Adufe.  Dulces  voces:: - 
Eflat.  V oces  ,  voces. 

Adufe.  Blandos  ecos::- 
Eflat.  Ecos  ,  eos. 

Adufe.  Haced  falva::- 
Eflit.  Salva,  falva. 

Alufic,  A  mejor  Venus. 

Eflat.  Venus  ,  Venus. 

Adufe.  Dulces  voces  ,  blandos  ecos, 
haced  falva  á  mejor  Venus» 
Eflat.  Voces  ,  voces  ,  ecos  ,  ecos, 

falva  ,  falva  ,  Venus  ,  Venus. 
Toma  Broculi  la  falcbicba  ,  y  es  una  culebra , 
y  le  muerde  al  comerla . 

Clot.  Señora  ,  que  las  Eflatuas 
cantan. 

Marg.  Calla  ,  que  aun  el  viento 
que  r-efpiro  ,  no  quifiera 
que  rompieíTe  mi  íilencio. 

Nife.  Maravillofa  harmonía ! 

Broc.  Con  mi  falchichon  me  entiendo, 
que  le  pillé::-  mas  ay  1  ay! 
ba  ,  ba.  Cefar.  Broculi  ,  qué  es  eífo  ? 
Broc.  Un  lagarto  ,  que  me  muerde 
la  lengua  5  y  qual  vá  creciendo, 
que  no  puedo  hablar  ! 

Cari.  Villano, 

quita  de  ai.  Enríe.  Aparta  ,  necio. 
Broc.  Mírenle  ,  feñores.  fuan.  Siempre 
has  de  fer  embufiero! 
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Broc.  Ha  maldito  !  para  todos 
hay  merienda  ,  y  regodeo, 
y  eflo  Tolo  hay  para  mi? 

Arnefi.  Ya  bueive  el  fonoro  eflruendo. 

Muge .  A  tu  aras::-  Efiat.  Aras  ,  aras. 

Muge.  Noble  pecho: :- 

Eftat.  Pecho  ,  pecho. 

Mufic.  Fino  rinde::- 

Eftat.  Rinde  ,  rinde. 

Mufic.  Tal  obfequio. 

Efiat.  Obfequio  ,  obfequío. 

Mufic .  A  tus  aras ,  noble  pecho, 
fino  rinde  tal  obfequio. 

Efiat .  Aras  ,  aras  ,  pecho  ,  pecho, 

rinde,  rinde  ,  obfequio,  obfequio- 

Marg .  Ya  ella  todo  fenecido, 
y  aun  el  dia  va  muriendo, 
vamos.  Juan,  Efperad  ,  feñora, 
que  haveis  de  ver  quan  atento 
Cefar  ,  mi  Principe  ,  prefta 
á  lo  inanimado  afeólos. 

Marg.  Cómo  ?  Juan .  Para  feflejaros, 
efpiritus  infundiendo 
en  los  troncos  mas  robuftos, 
y  en  los  marmoles  mas  yertos. 

Mufica .  Que  á  tanta  belleza 
fon  cultos  pequeños 
humanos  tributos, 
comunes  incendios. 

A  un  tiempo  baxan  las  figuras  ,  y  fe  retiran 
los  pede ft  líes  , y  danzan. 

Y  afsi  ,  el  que  a  tus  plantas 
fu  vida  te  ha  puefto, 
el  alma  nos  preña, 
con  que  te  obliguemos. 

Erimer  mudanza  ,  que  ba  de  fer  de  dosy 
ó  tres  tañidos . 

Admite  eñe  corto 
tributo  imperfeólo, 
mientras  fe  te  rinden 
otros  Orbes  nuevos. 

Baxan  las  figuras  en  los  efcotillones  ,  y  def- 
aparece  el  jardín  ,  cierrafe  el  foroy 
y  tocan  caxa  ,  y  clarín. 

JDent.  voces.  Viva  Margarita  ,  viva: 
muera|  Amello  ,  muera  Amello. 

Unos.  Que  afiombro ! 

Otros .  Que  confuíion  ! 


Otros.  Que  maravilla  ! 

Marg.  Qué  es  ello  ? 

Otros.  Muera  Arneflo  :  Margarita 
viva  ,  y  libertad  la  demos. 

Sale  Licas. 

Licas.  Señora  ,  dexate  ver, 
para  aplacar  un  tremendo 
tumulto.  Marg.  De  quién? 

Licas.  Del  Vulgo, 

Ameft.  No  ello  y  yo  aquí  ? 

Marg.  Idme  figuiendo, 

y  en  fabiendo  qué  lo  caufa, 
fe  puede  aplicar  remedio. 

Entran  por  un  bafiidor  yy  Jalen  por  otro . 

Juan.  Y  pues  ya  efia  fantafia 
no  íirve  ,  llévela  el  viento. 

Da  una  patada ,  y  defaparece  todo. 

Dent.  voces.  Viva  Margarita  ,  viva. 

Marg. Hijos, qué  os  mueve  á  elle  extremo, 
y  á  que  me  vengáis  bufeando 
con  dfe  confufo  eílruendo  ? 

Voces.  Que  nos  des  Governador 
menos  tirano  queremos. 

Marg.  Mirad  ,  que  Arneíio  es  mi  fangre. 

Voces.  Muera  ,  muera  eífe  íobervio. 

Arnefi .  Cielos  ,  qué  palia  por  mi  1 

Marg.  Veis  ,  tio  ,  qué  buen  efeóio 
huvierais  hecho  en  el  Vulgo, 
y  en  vueftra  vida,  falieodo? 

Arnefi.  No  importa  ,  yo  caíligarlos 
fabré  á  cofia  de  mi  riefgo. 

Filib.  Yo  no  fufrir  tal  defaire. 

Enríe,  y  Cari.  Y  todos  defenderemos 
de  Margarita  el  decoro. 

Broc.  Fuerte  caldo  fe  ha  rebuelto. 

Juan.  Cefar  ,  eflo  es  en  favor 
de  vueílras  ideas.  Marg.  Quedo, 
nadie  fe  mueva  :  ninguno 
ofe  romper  mis  preceptos, 
ó  le  coílará  la  vida. 

Todos.  Todos  eílamos  fujetos 

á  tus  ordenes.  Marg.  Temor,  ap . 
ya  facar  el  roíiro  puedo. 

Principes  que  me  efcuchais, 
vaffallos  ,  amigos  ,  deudos, 
lo  que  ha  meneíler  mi  Eílado 
no  es  á  vofotros  ,  fupueflo 
que  por  vofotros ,  fin  mas 
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razón  que  ede  privilegio,  viva  el  gran  Caudillo  nueftro. 


íois  en  quaiquier  accidente 
finos,  leales,  y  atentos. 

Lo  que  es  menefter  tener 
de  parte  de  mi  refpeto, 
es  la  ceguedad  del  Vulgo, 
pues  ya  fabeis  ,  que  es  un  Pueblo 
desbocado  bruto  ,  en  quien 
roto  una  vez  eíle  freno, 
no  hay  pallo  que  no  camine 
á  un  precipicio  faogriento. 

El  Pueblo  pide  ,  que  dexc 
la  governacion  Amelio, 
y  yo  para  complacerle, 
fin  apurar  los  pretextos, 
ni  ios  motivos  que  le  hayan 
obligado  á  ede  defpecho, 
le  pido  j  que  de  una  vez 
feguridad  ,  y  fofsiego 
me  dé  ,  cediendo  el  badon. 

Arneft.  Ya  queda  á  tus  plantas  puefto: 

Arroja  el  bafton. 

no  sé  que  haya  quien  mas  pronto 
obedezca  tus  decretos. 

Rabiando  edoy  de  furor;  ap» 
pero  efio  es  fuerza. 

Afarg.  Lo  mefmo 

haveis  obrado  ,  que  yo 
de  tan  generofo  esfuerzo 
efperaba.  Primo  ,  alzad 
aquella  ¡níignia  del  fuelo. 

Cejar.  Señora::- 

Hfiarg.  Alzadla  ,  y  tenedla 

como  en  depoíno  ,  el  tiempo 
que  fuere  mi  voluntad. 

Toma  Cejar  el  bafton . 
para  bolverfela  luego 
con  las  honras  ,  los  favores, 
los  blafones ,  y  los  premios, 
que  fe  deben  ,  á  mi  tic; 
pero  ha  de  fer  en  fabiendo, 
que  algo  tengo  averiguado 
defde  que  callo ,  y  tolero, 
íi  tiene  el  Pueblo  razón, 
ó  vos  :  ó  viven  los  Cielos, 
que  en  el  que  no  la  tuviere 
haré  un  publico  efear miento.  Taje. 

Vení.  voces.  Viva  Celar ,  Cefar  viva, 


Arnpft.  Yo  ,  quando::- 
Cefar.  Ya  veis  ,  feñor, 

que  en  mi  es  fuerza  eñe  precepto 
obedecer :  íiendo  mió 
defde  oy  el  badon  ,  es  vuedro. 
Enríe.  Gozadle  por  muchos  años.  Vafe* 
Cari.  Ya  edos  fon  muchos  extremos; 
la  en  hora  buena  admitid, 

Don  Cefar  ,  del  nuevo  puedo.  Vafe» 
Cefar.  Vuedro  es  todo  quanto  foy. 

Ju  m.  También  yo  dárosla  efpero, 
y  aun  con  un  nuevo  realce. 

Cefar.  Quál  ?  Juan.  El  de  candaros  menos 
mientras  mas  os  fublimeis, 
por  no  exponeros  al  riefgo 
de  que  os  olvidéis  de  mi 
quanto  mas  vais  afeendiendo.  Vafe» 
Cefar.  Ya ,  Broculi  ,  de  Don  Juan 
fe  han  buelto  quexas  los  ruegos.  Vafe» 
Broc.  Si  vé  que  fe  cania  en  vano 
mientras  mas  íirve  ,  harto  cuerdo 
es  en  dexarlo.  Vafe. 

Arneft.  Y  aora, 

qué  hemos  de  hacer  ,  Filiberto  ? 
Filib.  No  sé  ,  padre  ,  lo  que  os  diga. 
Arneft*  Qué  has  de  decirme  ,  teniendo 
infamemente  abatido 
el  animo  á  elle  cruento 
monftruo  ,  á  quien  pude  quitar 
la  vida  al  primer  bodezo 
de  fu  animación  ?  Y  afsi, 
pues  pata  mi  deíconfuelo, 
amando  á  la  que  me  agravia, 
no  puedes  fer  de  provecho 
á  mi  venganza ,  de  mi  vida 
huye.  Filib.  Si  el  impedimento 
para  no  facisfacerte 
es  j  que  á  Margarita  quiero, 
ya  eíte  no  lo  es.  Arneft.  Cómo  ? 
Filib.  Como 

la  firvo  de  cumplimiento, 
por  obedecerte  folo. 

Arneft.  Ay,  hijo  ,  quanto  me  huelgo! 
Filib.  Nií’e  es  ,  feñor  ,  á  quien  rindo 
mi  vida  en  amanee  obfequio. 

Arneft.  Pues  deudo  elfo  adi ,  ya  ves 
la  mofa ,  y  el  menofprecio 
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es  lo  de  menos  Ja  efbncia 


de  tu  padre  ,  y  todo  ha  íido 
maquina,  que  en  el  íilencio 
de  Margarita  ha  formado 
fu  antiguo  aborrecimiento, 
y  haver  revelado  Celar 
lo  que  fié  de  íu  pecho. 

Sin  que  Celar  ,  y  ella  mueran, 
legun  lo  prefente  ,  es  cierto, 
que  el  Ducado  de  Milán 
no  has  de  confeguir ,  y  aun  temo, 
que  aun  no  tengamos  las  vidas 
íeguras  ;  pues  no  efperemos 
á  mas  ,  que  á  la  ocaíion  que  haya 
mas  pronta  al  refguardo  nueftro: 
qué  dices  ?  Filib.  Que  ella  de  mas 
reiponderte  ,  quando  debo 
obedecer ,  y  callar. 

Ame/i.  Pues  á  la  ira  ,  Filiberto. 

Filib.  Pues  ,  feñor  ,  á  la  venganza. 

Amejl.  A  íer  de  Milán  el  dueño. 

Fitib,  A  fer  de  lea  lia  el  eílrago. 

Ame(i.  Hijo  ,  ofadia  ,  y  fecreto. 

Filib.  Padre  ,  fiiencio  ,  y  valor. 

Los  dos.  Con  eflo  confeguiremos 
fatisfacer  el  que  diga 
en  nueílra  injuria  el  acento::- 

Vent.  voces.  Viva  Celar  ,  Celar  viva, 
viva  el  gran  Caudillo  nueftro. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Cejar  ,  y  Filiberto. 

Filib.  Y  a  que  eftamos  en  el  campo, 
á  q  re  me  llamas,  Don  Celar  * 

Cejar.  A  que  ,  aunque  tengáis  razón, 
mediante  la  diferencia 
de  no  fer  de  Niíe,  y  fer 
de  Marga  ita  una  prenda, 
que  preteodideis  cobrar, 
de  no  continuar  la  idea 
de  quitármela,  es  precifo, 
quando  codo  el  mundo  fepa, 
que  me  haveis  de  fallado, 
que  eñe  enterado  ,  bien  fea 
con  razón  ,  ó  fin  razón, 
de  que  reñí  la  pendencia; 
pues  en  los  lances  de  honor 


de  ellos  ,  y  es  lo  mas  el  moco 
con  que  en  publico  fe  cuentan. 

Filib.  Confie  íTo  ,  que  mi  definido 
¿i  Ja  biza  ría  vuefira 
ha  dado  ocaíion  de  hacerme 
tan  deíairada  advertencia, 
pues  aunque  el  mas  fino  amante 
de  Maganta  no  fea, 
para  obrar  }0  como  yo, 
me  baila  el  que  lo  parí  zea; 
y  mas  quando  a  mi  rencor, 
fin  que  elle  motivo  hu viera, 
íobrao  caulas  ,  de  que  intente 
fatisfacer  mis  ofenfas. 

Cejar,  Ofenfas  vos  ? 

Filib.  Quien  lo  duda  > 

y  bien  llamarlas  pudiera 
de  ambos  ,  fi  no  fuera  en  vos 
mas  la  ambición,  que  las  deudas 
de  la  fangre  ,  y  la  amiftad. 

Cejar.  Si  es  poique  mi  mano  acepta 
el  bailón  ,  que  á  vueftro  padre 
quitó  Margarita  bella, 
no  haciendo  de  íu  defaire 
duelo  ,  aunque  es  mi  fangre  mefmaj 
también  era  yo  fu  fangre, 
y  en  abatida  miíeria 
me  dexó  olvidado  á  haver, 
á  pelar  de  mi  vergüenza, 
de  mendigar  el  fu  fíen  to, 
períeguido  de  fu  inmtnfa 
crueldad  ,  y  ci.tga  avaricia; 
pues  qué  mucho  ,  fi  él  me  enfeña 
a  olvidarle  de  quito  es, 
que  yo  ja  lección  aprenda? 

Filib.  Y  aunque  es  verdad  lo  que 
decís  ,  debe  la  Nobleza 
ía  ti  Yacer  fe  ,  en  quien  ve, 
que  .el  defiino  le  atropella. 

Cejar.  Filiberto  ,  yo  no  vengo 
a  argmr.  Filib.  Fues  yo:;- 

Cejtr.  La  lengua 
del  acero  hable. 

Filib.  Bien  predio  Kiners» 

os  convenceré  con  ella. 

Cejar.  Bien  fe  vé  en  vueffo  valor, 
que  íois  mi  fangre.  Filib.  Me  pefa 
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ler lo  3  pues  para  mi  brío::-  á  tu  enemigo  confietos. 


Caefele  la  efpada . 
mas  ay  ,  infeliz  eftrella  ! 

Cefar.  La  efpada  fe  os  ha  caído. 

Filib.  Ya  veo,  que  eres ,  Don  Cefar, 
dueño  de  darme  la  muerte. 

Cefar.  Pide  la  vida. 

Filib.  Quien  pienfa, 

que  fu  fangre  foy  ,  tan  vil, 
é  indigna  acción  me  aconfeja? 

No  quiero  ,  matame  aprifa, 
ya  que  mi  fortuna  adverfa 
en  tanta  afrenta  me  pone; 
matame  apriesa  ,  qué  efperas  > 

Cefar.  Efpero  á  darte  los  brazos 
por  una  acción  tan  bien  hecha: 
toma  tu  efpada  ,  y  tu  vida, 
que  efto  fepultado  queda 
entre  los  dos  ;  pero  folo, 
en  pago  de  tanta  deuda, 
te  pido  ,  primo  ,  y  amigo, 
hagas  por  mi  una  fineza. 

Filib.  Qué  puede  haver  ,  en  quien  vive 
por  ti,  que  tuyo  no  fea? 

Cefar .  Que  defde  oy  con  Margarita 
leal ,  y  atento  procedas, 
y  que  yo  defde  oy  contigo 
guardada  la  efpalda  tenga, 
y  fia  en  mi  tus  aumentos, 
íi  obras  bien  conmigo  ,  y  ella.  Vafe •. 

Filib.  Cómo  es  pofsible  ,  que  falte 
á  ley  ,  que  me  dexa  impuefta 
el  que  me  ha  vencido  ? 

Sa'e  Arne/lo. 

Arnefl.  Haviendo 

fabido  ,  que  por  la  puerta 
del  rio  ,  Cefar  ,  y  tu 
ha  víais  falido ,  me  fuerza 
mi  cariño  ,  y  el  temor 
de  que  alguna  traición  quepa 
en  efte  alevofo  ,  á  que 
veloz  á  bufcarce  venga. 

Filib.  Qje  difsimule  es  forzofo:  ap . 

tu  prefuncion  falió  incierta. 

Ame(l.  Cómo  ? 

Filib.  Porque  antes  le  debo 
mas  ,  que  fi  tu  mifmo  fueras. 

Arnefl.  A  buen  tiempo  obligaciones 


Filib.  No  puedo  menos. 

Arnefl.  Pues  puedes 

poner  ,  Fiiiberto  ,  á  cuenta 
de  las  que  tanto  encareces, 
la  que  efte  papel  encierra.  Dafelo . 

Lee  Filib.  Cefar  ,  pues  no  eftan  feguros 
mi  Eftado  ,  y  tu  vida  ,  mientras 
viviere  Arnefto  ,  es  precifo, 
que  fe  pafte  á  la  fentencia 
del  fumario  ,  que  le  haveis 
mandado  hacer ,  y  que  muera: 
válgame  el  Cielo  1  Arnefl.  Difcurre, 
fi  hay  obligación  ,  que  pueda 
compenfar  efte  peligro. 

A  uno  de  mi  confidencia 
le  entregaron  efte  pliego 
á  que  fe  le  conduxera 
á  Cefar  con  gran  fecreto; 
y  él  ,  que  eftá  con  la  advertencia 
de  que  quantos  le  encargaren 
me  los  traiga  á  que  los  vea, 
oy  me  le  pufo  en  la  mano. 

Filib.  Hay  confufion  mas  tremenda  !  ap * 
que  aqüel  que  rae  da  la  vida, 
es  quien  quitarfela  pienfa 
á  mi  padre  !  Uno  me  manda, 
que  fu  parte  favorezca; 
otro  me  obliga  á  que  ampare 
fu  sér  ,  que  es  mi  sér  :  pudiera, 
echandofe  á  difcurrir, 
la  mas  rara  futileza, 
encontrar  mayor  empeño  ! 

Amejl.  Qué  determinas?  qué  pienfas? 

Filib.  Señor  ,  ya  es  precifo  darte 
de  lo  que  ha  pallado  cuenta. 

Con  Cefar  fali  á  reñir, 
quifo  mi  defgracia  fiera 
perdí efle  la  efpada  ,  y  quando 
pedí  me  dieífe  con  ella 
la  muerte  ,  me  dio  los  brazos, 
permitiendo  que  viviera. 

El  filencio  me  ofreció, 
y  yo  ,  en  pago  ,  hice  prometo 
de  fervir  á  Margarita, 
y  á  él  con  leal  obediencia. 

Tu  lo  contrario  me  pides, 
imagina  lo  que  hicieras, 


o 


De  un  Ingenio . 

tu  obligación  de  efla  parte, 


y  de  la  contraria  aquella. 

Arne/l.  Te  aíleguro  ,  hijo  ,  que  no 
íabré  darte  la  reipuefia; 
tu  vida  es  mia.  Filib.  Mi  vida, 
ni  mia  ,  ni  tuya  fuera, 
li  me  la  huviera  quitado, 
eftando  á  fus  plantas ,  Cefar. 

Arne/l.  Til  me  debes  cu  crianza. 

Filib,  Y  á  él  ,  íeñor  ,  tan  alta  deuda. 

Ame/l.  Quien  te  dio  el  ser  ,  pierde  el  ser, 
li  tu  en  librarle  no  pienías. 

Filib.  Y  quien  me  le  boivió  á  dar, 
íi  callo  ,  fu  ser  aniefga. 

Arr.efl.  Tu  obligación  natural 

te  llama.  Filib.  Y  de  mi  nobleza 
la  deuda  me  ella  gritando, 
y  mi  palabra  con  ella. 

Arne/l.  Pues  cu  allá  te  lo  di  curre, 
que  pues  ni  poder  ,  ni  fuerzas 
me  falcan  ,  aunque  mi  hijo 
el  primero  es  que  me  dexa, 
no  he  de  dexar  mi  perfona, 
ni  la  tuya  al  riefgo  expuefla, 
que  nos  amaga  :  ella  noche 
haré  ,  en  la  no&urna  fcena 
de  fu  lóbrego  teatro, 
repreíentar  la  tragedia 
de  Cefar ,  y  Margarita. 

Ya  mis  parciales  efperan, 
y  á  ti ,  para  que  lo  pienfes, 
folo  de  tiempo  te  queda, 
el  que  tardare  en  vencer 
á  las  luces  las  tinieblas.  Va/e, 

Filib.  Entre  padre  ,  y  enemigo, 
íi  el  decoro  me  aconfeja 
como  debe ,  poco  tetvgo 
de  tardar  en  que  refuelva 
lo  mejor ;  pues  yo  haré  ver 
al  mundo  en  quanto  fe  empeña 
quien  da  una  palabra  ,  y  quien 
tanto  beneficio  acepta, 
para  faiir  de  una  duda, 
cintrando  en  tantas. 

Salen  Don  Juan  ,  Don  Cefar  ,  y  Brovuli • 

Juan.  Quaiquiera 

bien  eftá  ,  Cefar  ,  fujeto 
á  mayores  contingencias. 


Cejar.  Ay  ,  Don  Juan  mío  i 
paró  fu  inconírante  rueda 
la  fortuna  ,  y  ya  es  precifo, 
que  de  mi  altura  defcieoda. 

Br  oc.  Para  effo  ,  mucho  mejor 
eran  manteo  ,  y  ortera. 

Juan.  Tan  prefio  trocó  el  defiino 
fus  benignas  influencias  ? 

Cejar.  Quándo  la  edad  de  la  dicha 
no  fue  breve  ,  y  no  fue  incierta 
Ya  íabeis  como  el  de  Mantua, 
con  condiciones  honeflas, 
cobró  libertad  ,  y  luego 
á  efla  Ciudad  dio  la  buelta 
á  profeguir  el  obfequio 
de  la  divina  belleza 
de  Margarita  :  y  Enrico, 
en  fé  de  la  inflancia  hecha 
á  fu  hermano  el  de  Ferrara, 
ayer  recibió  las  nuevas 
de  la  gente  que  le  embia, 
á  fus  ordenes  atenta. 

Juan.  Todo  eíTo  sé. 

Cefar .  Y  demás  de  efio, 

fabreis  quanto  al  Pueblo  inquieta 
ya  la  venganza  de  Arnefto, 
ó  vengativa  fobervia 
declarada  contra  mi, 
por  efiar  en  la  creencia 
de  que  yo  he  fido  la  caufa 
del  golpe  ,  que  experimenta. 

Juan .  Si  el  poder  ,  que  le  defpoja, 
en  fu  libertad  le  dexa, 
qué  ha  de  hacer  ,  fino  es  fraguar 
traidoras  maquinas  nuevas, 
pues  creerá ,  que  el  perdonarle 
fue  temor  ,  y  no  clemencia  ? 

Cejar.  Pues  todo  efio  no  afiufiára 
mi  quietud  ,  fi  no  falieran 
todos  eítos  memoriales 
fiadores  de  mis  fofpechas, 
del  Senado  ,  de  los  Grandes, 
y  la  Plebe  ,  en  que  concuerdail 
tan  en  uno  ,  que  parecen 
trasladados  á  la  letra, 
pidiendo  ,  y  aun  mudamente 
amenazando  ,  que  tengan 

D  i  fin 


D  on  Juan  de  Efpina  en  Milán. 

fin  los  furtos  ,  á  que  eftan  aun  no  h  a  i  1  a  i  s  como  fe  buelva; 

eílas  Provincias  expuertas,  y  aunque  no  es  el  de  ferviios. 


eligiendo  Margarita 

efpo/o  ,  en  los  que  feíhjan 

íu  beldad  ,  el  que  mas  noble, 

y  mas  poderofo  fea 

en  Ertaios  ,  para  que 

los  aumente  ,  y  los  defíeniaj 

y  que  pues  privar  á  Arnefío 

del  bailón  ,  fue  diligencia 

inútil  ,  pues  hay  quien  mande 

mas  que  él  (quién  duda  erta  flecha 

venir  á  mi  ?  )  fe  feparen 

quantos  oy  la  afsiíien  de  ella. 

O  ,  nunca  huvieífe  mandado 
Margarita ,  que  yo  fuera 
arbitro  de  fu  Defpacho, 
para  que  á  darme  fe  atrevan 
en  mi  mano  memoriales, 
que  contra  mi  fe  fomentan  ! 

Con  que  fe  puede  temer, 
que  una  inrtancia  fe  conceda, 
d  conveniente  ,  o  injurta: 
y  qiundo  á  erto  no  fe  atienda-, 
el  ver  que  Enrico  fe  arma, 
ver  que  Arnerto  fe  revela, 
que  Carlos  fu  poder  mueve, 
que  eíU  M  láti  íin  defenfa, 
yo  fin  repreíentacion, 
ni  poder :  qué  mas  ertrechas 
circ'uíírtanclas  para  ver, 
que  mi  fortuna  fe  trueca  ? 

Juan,  VAs  tantas  dificultades 

juntas  ?  pues  creo  tuvieran 

remedio.  Broc.  Qué  penfará  ap. 

aquefia  maldita  beítia  ? 

* 

Qo  a  sco  va,  que  á  él  le  chamufcan, 
y  qué  va,  que  á  mi  me  queman? 
efar.  Cono,  Don  Juan? 
uan.  No  lo  sé. 

Cejar.  Yo  fi  ,  que  Infla  la  puerta 
de  vueftro  favor  ,  amigo, 
mi  sng  atkud  me  la  cierra. 

Na  me  efpanco  no  lepáis 
como  mi  mal  fe  remedia, 
fi  no  sé  yo  como  debo 
pagaros  tantas  finezas. 

Juan.  Vos  hacéis  el  cargo,  y  vos- 


el  que  íi  acaío  os  le  hiciera, 

os  formara,  pues  entre  ambos 

es  una  amifioía  ofenda 

el  llaveros  enfeñado 

tanto  en  mis  ocultas  ciencias, 

que  caí!  me  comperis, 

pudiera::-  mas  no  pudiera 

nada  ;  á  Dios.  Cejar.  Afsi  dexais 

en  la  ocafion  mas  tremenda 

á  vuertro  amigo  ! 

Juan.  Mi  asnigo  ? 

no  me  lo  han  dicho  las  mueflras. 
Cejar.  Para  proíeguir  haciendo 

un  bien  ,  baíta  á  quien  empieza 
empezar.  Juan.  Por  erto  vos, 
por  no  obiigarfe  á  eífa  regla, 
ni  empezar  haveis  querido 
á  cumplir  vuefhas  ofertas. 

Cejar.  Yo  os  confieiTo  que  obré  mal, 
Juan.  Pues  cerca  eftais  de  la  enmienda. 
Cejar.  Yo  os  ofezco::- 
Juan.  No  ,  no  mas 

ofrecimientos  ,  Don  Cefar, 
que  fi  fobre  los  ya  hechos, 
para  no  cumplirlos  ,  entran 
otros  ,  y  palla  á  íer  burla, 
no  bailará  la  paciencia. 

Cejar.  En  todo  quanto  digáis 
teneis  razón. 

Juan.  Pues  de  vuertras 

confuííones  ,  á  mi  cargo 
bufear  la  falida  queda. 

Cejar.  Cómo  es  pofsible  ? 

Juan.  No  fiendo 

pofsible  :  en  eíTa  efirañeza 
ertá  el  primor  ,  que  lo  fácil, 
ni  fe  admira  ,  ni  fe  cuentas 
y  á  Dios  ,  que  de  todos  modos 
de  la  ultima  experiencia 
llegó  el  caío.  Cejar.  Cómo  ? 

Juan.  El  como, 

no  sé  :  Margarita  llega.  Vafe. 

Brete.  Si  fupiera  el  feñor  Mago, 
que  ie  he  hurtado  una  caxeta, 
donde  atisbé  que  guardaba 
el  dinerillo  que  peíca., 

en 
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Be  un 

en  venganza  de  las  bielas 
del  toro  ,  y  de  la  culebra, 
quál  efiuviera  conmigo  ! 

Salen  Margarita  ,  Ni  fe  ,  y  C!  otina» 

Marg.  Cómo  haveis  tardado  ,  Cefar? 

Cefar.  Qjándo  no  tarda  á  fu  dicha 
quien  nace  íolo  á  fu  pena  ? 

Marg.  Ocupado  del  temor 
os  hallo  ,  quando  creyera 
cobrar  con  vos  el  aliento: 
que  ya  que  en  mi  no  fe  pierda, 
es  forzoío  que  vacile 
con  los  males  que  nos  cercan; 
tan  públicos  fon  ,  que  ya 
fohrará  el  que  los  refiera. 

Ceja*4.  Si  feñora  ,  y  yo  motivo 
de  los  P;  incipes  las  quexas, 
de  Arneílo  las  tiranía?, 
del  Vulgo  las  indecencias,  c 

y  el  arrojo  del  Senado, 
fegun  mejor  te  lo  expreflan 
dos  memoriales  que  ves; 
porque  es  acción  tan  violenta, 
en  el  mundo  tan  diraña, 
tan  exquifita  ,  y  tan  nueva 
hacer  bien  á  un  defvalido, 
que  no  hay  quien  no  conmueva, 
y  contra  aquel  que  le  ampara 
todos  los  harpones  huelan. 

Bien  sé  yo  con  qué  lográras 
aplacar  tanta  tormenta. 

'M^rg.  Con  qué  ? 

Cefar.  Con  foío  dexar 

que  bolvieíTe  á  las  miferias, 
los  deíprecios  ,  les  olvidos 
de  mi  paliada  pobreza: 
y  como  til  efié>  fegura, 
qué  importa  que  yo  padezca? 
que  aísi  fe  fatisfarian 
qu autos  conrra  mi  vocean. 

Clot.  En  cada  palabra  vierte 
un  quarreroo  de  jalee. 

Ni/e.  Qjé  ello  oiga  ,  y  de  mis  pefares  apa 
á  los  ex  remos  no  muer.a! 

Marg.  Ay  ,  Cefar  ,  qué  mal  camino 
para  que  te  olvide  llevas, 
abandonando  tus  dichas 
por  mi  ,  pues  á  mi  grandeza. 


Ingenio . 

y  á  mi  amor  es  empeñar 
mas  en  la  correí  pendencia ! 

Oy  Arneílo  ha  de  morir; 
oy  del  Vulgo  la  violencia 
he  de  refrenar  ;  y  oy 
verás  ,  que  el  Senado  tiembla 
de  mis  iras  ,  porque  á  todo 
bailo  yo  como  yo  quiera. 

Cefar .  Pues  ,  feñora  ,  no  eftará 
ocioía  mi  diligencia; 
y  aunque  por  tan  abatido, 
y  tan  fin  poder  me  tengan, 
puede  fe r  los  defengañe 
mas  á  fu  cofia  que  pienfan. 

Marg.  Pues  fea  la  primera  acción 
contra  el  que  de  mas  cerca 
nos  combate  :  muera  Arneíto. 

Sale  Fiíiberto. 

Fi/tb.  Aunque  oyendo  ia  fentencia, 
para  mi  mas  dolorofa, 
poco  recurfo  me  queda, 
no  ha  de  embarazar  ,  feñora, 
que  no  cumpla  con  dos  deudas* 

Marg.  Fiiiberto  ,  qué  decís? 

Filib.  Que  por  la  perfona  vuefira 
miréis.  Marg.  Por  qué  ? 

Filib.  Porque  Arnefio 
daros  la  muerte  defea, 
y  para  efta  nuche  tiene 
toda  la  traición  difpuefia» 

Marg  Vuefiro  padre? 

Fi.ib.  Si  feñora; 

qué  os  admira?  qué  os  altera? 

Marg.  Ver  ,  que  á  un  padre  acufe  un  hijo. 

Filib.  Ai  vereis  á  lo  que  fuerza 
una  lealtad  ázia  vos, 
y  ázia  vos  una  promeíía,  A  Cefar . 
y  un  noble  agradecimiento: 
ved  quan  á  mi  cofia  obferva 
mi  pecho  fu  obligación, 
pues  de  la  naturaleza 
monílruo  ,  á  quien  me  dio  la  vida, 
viene  ,á  dár  muerte  mi  lengua. 

,  Yo  he  hecho  quanto  he  podido, 
aora  vos  ved  lo  que  os  refia 
que  obrar  ,  que  haviendo  cumplido 
yo  ,  no  hay  peligro  que  terna. 

Marg.  Tan  geaerofa  es  la  acción, 

que 
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que  en  los  marmoles  impedía 
debe  quedar  de  la  fama; 
y  tan  cruci  ,  tan  horrenda 


la  de  vueftro  padre,  que 
no  hay  pena  que  no  merezca; 
pero  entre  una  ,  y  otra  yo 
labre  obrar ,  con  la  advertencia 
de  no  falcar  á  ninguna: 
venid  al  Defpacho  ,  Cefar. 

Cefar.  Creed ,  que  en  mi  ha  grangeado 
can  hidalgamente  cuerda 
refoiitcion  ei  lugar, 
que  os  dirán  las  experiencias.  Vanfe» 
Clot.  Broculi ,  no  hay  mas  hablar? 

Broc.  Mas  que  me  huele  efta  perra 
el  dinero.  Clot.  No  refpondesí 
Bree.  Prenfo  en  otra  damifela, 
que  no  eftá  lexos  de  mi. 

Clot .  Y  quál  es  ? 

Bree.  Mi  faldriquera, 

en  quien  tengo  que  gozar 
como  un  oro  una  doncella. 

Clot.  No  te  entiendo. 

Bree.  Yo  me  entiendo. 

Clot.  Mira  no  le  te  buelva 

otro  toro.  Broc.  Qué  mas  toros, 
que  pillar  uno  la  pera  ?  Vafe» 
Clot.  Luego  bueívo.  Va/e » 

Filib.  No  me  atrevo 
á  pediros ,  Nife  bella, 
que  alcancéis  con  Margarita, 
pues  no  podéis  con  vos  mefma, 
una  piedad  para  mi. 

Nje,  La  mia  no  os  aprovecha, 
y  para  la  fuya  foy 
quien  menos  fe  la  grangea.  Vafe» 
Filib .  O  ,  mil  veces  infeliz  ! 
quién  en  acciones  opueflas, 
con  lo  que  venera  agravia, 
y  ofende  con  lo  que  obíequia  ?  Vafe . 

Sale  Broculi . 

Broc.  Gracias  á  Dios,  que  llego 
el  tiempo  de  que  yo  abriera 
mi  caxa  1  á  fe  ,  que  el  tal  Mago 
no  me  adivino  efía  treta; 
doblonazos  fon  de  á  ocho:  Suena» 
válgame  Dios  ,  como  fuenan  ! 

Perro  hechicero ,  píllete, 


pues  íin  la  mofea  te  quedas, 
y  yo  la  agarro:  mas  ay! 

Abre  la  caxa  ,  y  fale  multitud  de  abejas , 
que  le  acometen  ,  y  corre  por 
el  tablado. 

que  ya  tanto  no  quifiera. 

Jefus  ,  y  que  avejarucos! 

de  tábanos  ,  y  de  abejas 

me  cubro  :  aquello  tenias, 

caxa  ?  maldita  tu  feas: 

que  me  pican  !  que  me  comen ! 

Entreabran  el  ejcotillon  delantero  para  que 

caiga  la  caxa  ,  y  J alga  por  allí  un  cohete , 

/  fale  Clotina . 

Clot.  Broculi  ,  ya  eíloy  de  buelta: 
me  das  de  elfo  ? 

Broc.  Comes  de  eflo  ? 

Clot.  Me  combidas  ? 

Broc .  A  mofquetas, 

á  ronchas  ,  y  á  verdugones. 

Hace  que  fe  la$  tira . 

Clot.  Ay  ,  Broculi  ,  que  me  pefean ! 
Donde  la  doncella  eílá, 
que  me  decías  ?  Broc .  Aquella 
es.  Clot.  Quál  es? 

Broc.  Aquella  caxa. 

Clot.  Has  viílo  bien  lo  que  encierra? 
Va  d  tomarla  ,  y  enciéndela  el  cohete 
prevenido. 

Mas  ay  ,  Virgen  !  Broc.  Corre. 

Clot.  Corre. 

Los  dos.  Ay  y  que  los  diablos  me  llevan! 

Vanfe ,  tocan  caxas  ,  y  clarines ,  y  falen  En - 
rico,  y  Carlos  ,  cada  uno  por  fu  parte • 

En  ric.  Haced  alto  ázia  eíla  parte, 
y  enmudezcan  efcandalos  de  Marte. 

Cari.  Predominad  la  falda  de  eíía  fierra, 
y  callen  los  idiomas  de  la  guerra. 

Enríe.  Que  folo diahlar  deíeo 

al  que  allí  fe  adelanta  :  mas  qué  veo  ! 

Cari.  Que  á  conocer  afpiro 

quié  llega  ázia  nofotros:  mas  qué  miro! 

Enríe.  Carlos  ? 

Cari.  Enrico  ,  como  denodado, 
haviendome  culpado 
lidiar  contra  muger ,  por  corta  hazaña, 
en  fu  ofenfa  difeurres  la  campaña  ? 

Enríe.  Como  ni  agraviar  debo 
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una  hermofara,  ni  el  fufar  apruebo, 
que  á  una  indigna  arrogancia 
déaliento  en  mi  acenció  mi  tolerancia. 
Ya  Milán  no  es  de  folo  Margarita, 
fi  no  es  de  Cefar ,  que  fu  acción  limita 
á  folo  lo  que  él  guita, 
pues  tiendo  afsi ,  no  efte  rumor  aflufta 
á  una  Dama  ,  fino  al  que  tirano 
nos  priva  de  fu  Imperio  ,  y  de  fu  mano, 

Carl.Vz is  como  la  difculpa  propia  ha  fido, 
que  yo  di  antes ,  lo  que  os  lia  valido 
para  que  vos  no  toleréis  valiente 
tan  torpe  burla ,  y  que  imitar  intente 
vueítra  acción  mi  ofadia, 
convocando  también  la  gente  mia 
á  que  decida  efcandalo  tan  fiero  ? 

Enríe.  Si  la  lengua  no  baña, hable  el  acero, 
y  vea  Margarita  quanto  yerra 
en  ofender  á  dos ;  pues::- 

Dent.  voces .  Al  arma  ,  guerra. 

Cari. De  la  Ciudad  las  Tropas  van  faliédo, 
y  fu  Real  difponiendo 
debaxo  del  cañón. 

Enríe.  Mejor  peasára 

Cefar  en  no  moflrar  tan  cara  á  cara 
quan  corto  es  fu  poder  á  tanto  empeño. 

Cari.  Que  fe  atreva  eífe  numero  pequeño 
á  competir  Exercitos  ,  que  leales 
marchá  á  un  mifmo  fin  procos, é  iguales! 

Enríe.  Las  tiendas  han  armado. 

Cari.  En  lo  rico  fin  duda  ,  en  lo  elevado, 
es  la  de  Margarita,  la  que  en  tantas 
fe  dexa  diftinguir. 

Sale  Don  Juan • 

Juan.  Dadme  las  plantas. 

Enríe.  Quién  fois  ? 

Cari.  Qué  es  lo  que  queréis? 

Juan.  Acordáis  de  haverme  vifto 
fer  de  Cefar  afsiftente? 

Los  dos.  Es  cierto. 

Juan.  Pues  mal  herido, 
de  quien  igualmente  trate 
á  amigos  ,  como  á  enemigos, 
á  fatisfacer  mis  quexas 
vengo  ,  dándoos  un  avifo. 

En  ?ic.  Pues  de  enemigo  el  confejo, 
que  debe  tomarfe  ,  dixo 
un  Sabio  ,  paífa  adelante» 


Ingenio. 

Juan.  Pues  no  dexeis  perfuadiros 
del  poco  numero  ,  que 
mueftra  en  tan  coreo  recinto 
eíle  Exercito  ,  pues  Cefar, 
que  viene  por  fu  Caudillo, 
con  fecreta  liga  tiene 
convocados  los  vecinos 
Principes ,  y  en  grusffa  Armada* 
que  ya  bruma  el  criftalino 
cuerpo  al  Adige  efpumofo, 
el  focorro  que  ha  pedido 
efpe  a.  Cari.  Y  quién  lo  afíegura  ? 

Juan.  El  tiempo  ,  que  ha  de  decirlo, 
quando  creáis  á  los  ojos 
mas  preño,  que  á  los  oid.s. 

Si  de  mi  defeonfiais, 
yo  á  una  prifion  reducido, 
con  mi  perfona  aííeguro 
fer  verdad  quanto  os  he  dicho. 

Enríe.  Pues ,  Carlos  ,  fiendo  eíTo  cierto, 
bueno  es  que  halle  deftruido 
eíTe  Efquadron  que  hace  frente, 
el  que  liega  conducido 
de  eíía  Armada  ,  porque  luego, 
íi  toma  tierra  es  precifo 
entre  ambos  aventurarnos, 
fiendo  fuerza  el  dividirnos. 

Cari.  Pues  fi  aviftáre  efta  carde 
la  Efquadra  de  los  Navios 
á  efta  margen  ,  no  efperemos, 
fino  embeftir  de  improvifo. 

Juan.  EíTo  es  lo  que  yo  defeo. 

Enríe.  Sabéis  ,  fi  es  que  ha  repartido 
el  nombre  Cefar,  quál  es? 

Juan.  Vos  le  decís,  eñe  mifmo. 

Cari.  Su  nombre  á  las  centinelas 
dio  !  Juan.  Cefar  es  el  que  dixo. 

Enríe.  Pues  llevémosle  nofotros, 
y  afsi  engañados  ,  íi  unidos 
les  acomeremos ,  cierto 
ha  de  fer  fu  precipicio, 
pues  creerán  que  de  ellos  fomos. 

Cari.  Bien  lo  difpcnes  ,  Enricos 
y  aora  quedaos  prefo  vos, 
como  lo  haveis  ofrecido, 
hafta  averiguarlo  todo. 

Juan.  Bien  veis  que  no  me  reíifto. 

Cari.  Ha  de  la  guarda. 

Sa - 
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.  Ei  lv,  lera',  z.  Ha  mal  nacido  ! 


Salen  los  Soldados. 
i.  Qué  ord.nas? 

Cari.  Tened  en  cuílodia  ,  amigos, 
e tíé  hombre.  Vafe . 

Enríe.  No  le  dexeis 

de  la  mano.  Vafe. 

Juan.  Reyes  míos, 

boleadme  ,  que  no  es  forzofo, 
para  ir  íeguro  ir  aíido. 

1.  Que  no  os  folcemos  nos  mandan* 

2.  Qué  vá  ,  que  íegun  colijo 
es  eípia  ,  y  ei  bribón 

fe  nos  hace  feñorito  ? 

1.  Qje  le  capemos  la  cara 

es  mejor.  Juan.  Muy  perfuadidos 
edad  ,  á  que  no  es  pofsible, 
que  yo  falce  de  eííe  íuio, 
por  no  defacreditarme, 
que  foy  hombre  bien  nacido, 

‘que  fi  no::-  i.  Vaya  el  taimado* 

2.  Y  en  la  barraca  metido, 
ubo  baila  á  cuidar  de  él. 

i.  Dices  bien.  Juan.  No  andéis  remiíTos, 
y  afidme  bien  ,  no  me  vaya, 
mirad  ,  que  ya  me  deslizo. 

Entran  con  Don  Juan  cubierta  la  cara 
con  la  capa  ,  y  ejlard  Broculi  con  otra 
capa  ,  y  barba  pue/la  ,  y  le  facan  ,  po¬ 
niéndole  de  improvijo  la  cabellera  de  Don 
Juan  }  y  eflard  t  ¡pado  ,  y  ellos 
le  d  ¡ cubren . 

1.  Buen  remedio  ,  no  foltarle* 

2.  Ni  un  punto  le  he  defaíido. 

Broc.  Señores  ,  miren  lo  que  hacen, 

por  amor  de  Jefu-Chrifto, 
que  me  ahogan,  i.  Pues  refpire* 
Defcubren'e . 

Broc.  Donde  eftoy  ? 
i.  Donde  ?  ay  qué  lindo  ! 
donde  no  fe  efeapará 
á  dos  tirones.  Broc.  Dios  mió, 
qué  es  efto  que  me  fucede? 
no  eftaha  yo  acra  ten  iido 
á  dormir  en  nai  colchón 
en  la  tienda  ( eftoy  fin  tino) 
de  Celar  ?  pues  cómo  eftoy, 
fin  íaber  lo  que  me  pillo, 
en  poder  de  ellos  fayones? 


i .  Dale.  2.  Dale. 

Broc.  Que  me  macan: 

fepa  yo  ,  por  San  Longinos, 
quien  fon  uftedes.  i.  No  ve, 
que  tomos  los  enemigos? 

Broc.  Claro  es  ,  que  íin  íer  demonios 
no  hicieran  eíto  conmigo: 
y  eftas  gentes  ?  z.  Son  contrarios, 
pues  fon  de  Carlos  ,  y  Enrico. 

Broc.  Pues  cómo  he  vendo  aqui  ? 
i.  El  lo  fabe.  Broc.  Y  á  que  ha  íido 
mi  venida  ?  z.  A  ler  eípia. 

Broc.  Qje  es  fer  efpia  ?  i.  Ser  chiflo* 
BroC,  Ojé  gages  tiene  ?  z.  La  horca* 
Broc.  Qje  hermofa  taza  de  vino  1 

1.  Y  alsi  ,  encomien  Jefe  á  Dios, 
que  preño  vendrá. :- 

Bree.  Quién  ,  hijo  ? 

2.  Con  el  cordel  el  Prebofte, 

y  un  Capellán  con  un  Chrilto.  V&nfe~ 
Broc.  Yo  fe  lo  perdono,  como  ’ 
íi  ya  lo  naviera  comido. 

Ay  ,  Mago  de  los  demonios  ! 
no  he  de  creer  que  eñe  hechizo 
no  es  tuyo  j  bueno  eftoy  yo 
aguardando  un  ga  rodllo. 

Sácame  de  ella  aflicción, 
brujo  herraofo  ,  brujecito 
de  mi  alma  ,  y  de  mi  vida, 
verás  ,  que  defde  oy  te  íirvo 
como  un  efclavo. 

Sa'e  befar. 

Cefar .  Qué  es  eiTo  ? 

por  qué  das  cíToS  gemidos, 

B  oculi?  Broc.  Qué  a  ci  también 
aquel  diablo  te  ha  traído  í 
Cefar .  Qué  diablo  ? 

Broc.  Don  Juan  de  Efpina. 

Cefar.  Siempre  has  de  hablar  defarinos! 
B-oc.  Te  hizo  piificnero  Carlos? 

Cefxr ,  Qué  Carlos  ?  Broc.  Enrico  digo, 
que  eñe  es  el  campo  contrario, 
aunque  eftando  ambos  junticos, 
ya  rne  confuelo.  Cefar.  fu  debes, 
falvage  ,  de  haver  bebido: 
ni  aqui  hay  contrarios,  ni  hay  nada 

de  codo  eííe  laberinto:  - 

quién 
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quién  eííe  trage  te  ha  puerto  ? 

Broc.  El  Mago  podrá  decirlo. 

Cefar.  Margarita  lleg-a  ,  vete, 

loco.  Broc .  Luego  no  he  falido 
de  aqui  ?  fueño  fue  >  no  es  fueño: 
delirio  es  5  mas  no  es  delirio. 
Señores ,  efte  Don  Juan 
me  ha  da  hacer  perder  el  juicio.  Vafe . 
Defcubrefe  una  tienda  de  campana  ,  / 
Jale  Margarita. 

Marg .  Ya  llegó  ,  Cefar ,  el  dia 
en  que  eftablece  el  deftino 
nueftro  bien  ,  ó  nuefíro  mal. 

Arnerto  no  ha  parecido, 
ni  los  de  la  facción  fuya: 
los  Exercitos  diftintos 
de  Enrico  ,  y  Carlos ,  tenemos 
á  la  viña  ,  y  no  apercibo 
cómo  burlar  tanto  riefgo, 
ñ  ya  ai  ultimo  confli&o 
del  trance  de  una  batalla 
generofos  no  acudimos, 
bien  á  morir ,  ó  vencer. 

Nife.  Aunque  quifiera  el  arbitrio 
efcufar  la  lid  ,  no  puede. 

Cefar.  Señora  ,  aun  no  defconfio. 

Marg.  En  el  fin  tan  animofo, 
y  tan  dudofo  al  principio  ? 

Cefar.  Fióme  en  una  experiencia, 
que  harta  aora  no  me  ha  mentido. 
Defcubrefe  el  mar  ,  y  fale  Don  Juan, 
Juan.  Ni  aora  te  mentirá, 

Cefar  ,  á  quien  leal  íirvo. 

Margarita  ,  á  quien  por  Cefar 
todos  mis  obfequios  rindo, 
fegun  las  ordenes  que 
me  has  dado  tu  ,  he  conducido, 
mediante  lo  eftipulado 
con  los  Principes  vecinos, 
eífa  Armada  de  baxeles, 

Dejcubrefe  una  per  [pe  ¿i  iva  de  baxeles  ,  dis¬ 
parando  continuamente  ,  con  vanderas9 
gallardetes  ,  y  tambores  ,  y  van  def- 
embarcando  Soldados. 
que  ves ,  los  córtales  fríos 
rizando  el  Adige  monftruo, 
que  con  efeamas  de  vidrio 
fe  forbe  al  Mediterráneo 


Ingenio. 

al  rebés  de  díotros  ríos. 

Tanto  es  el  caudal  undofo, 
que  navegable  le  hizo 
nuevo  diluvio  de  plata, 
á  donde  fe  anega  él  mifmo: 
mira  la  falva  que  hace 
á  tu  augurto  nombre  invidio» 

Dent.  uno.Viv  a  Margarita,  viva. 

Otro.  Y  mueran  Carlos  ,  y  Enríce. 

Cefar.  Ea  ,  mi  bien  ,  mira  fi  hay 
quien  acuda  á  tu  fervicio, 
quando  hay  traidores  que  falten. 

Marg.  Ya  con  alfombro  lo  miro. 

Nife.  El  rio  ,  de  mil  preñados 
Centauros  de  Aveto  ,  y  Lino, 
vá  vertiendo  á  las  orillas 
Exercitos  fuccefsivos. 

Ocultaje  el  Mar  ,  y  fe  pone  la  mefa$ 
y  la  filia. 

Clot.  Linda  cofa  es  fer  Soldado 
ana  muger ,  vive  Chullo. 

Cefar.  Pienfa  tu  lo  que  has  de  hacer, 
mientras  falgo  á  recibirlos.  Vafeo. 

Marg.  Hombre  prodigiofo  ,  á  quien 
tanto  Cefar  ha  debido, 
quién  eres  ?  Juan .  Quien  necefsita, 
íeñora  ,  tu  patrocinio 
quando  llegue  la  ocafion. 

Y  aora  ,  pues  fu  denegrido 
manto  la  palida  noche 
vá  tendiendo  ,  te  íupüco 
embiftas  á  los  contrarios, 
que  has  de  ver  muchos  prodigios»; 

Marg.  Cómo  ? 

Juan.  Como  entre  si  propios, 
fin  la  cofia  de  invadirlos, 
la  vidloria  te  han  de  dar. 

Marg.  De  qué  forma  ? 

Juan .  Hartó  te  he  dicho. 

Defcubrefe  una  tienda. 

Clot.  El  hombre  es  de  rompe  ,  y  raiga* 

Marg.  Pues  que  mi  guarda  te  fio, 
Nife::-  Nife.  Qué  mandas? 

Marg.  Que  obferves 

'  quien  viene ,  que  por  eferito 
á  los  Capitanes  quiero 
dar  las  ordenes.  Nife .  Mi  oficio 
fabré  hacer. 

E  Sa- 
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Sale  Arnefto . 

Arneft .  Ea  ,  ofadia, 

pues  disfrazado  el  vertido, 
de  Margarita  á  la  tienda 
llegué,  á  lograr  mis  deíignios 
me  ayude  fu  muerte.  Sale  Filiberto. 


Don  Juan  de  Efpina  en  Milán . 


mi  oferta  ,  y  que  á  ti  te  debe, 
obrando  mi  pecho  omiífo, 
la  libertad  que  le  ha  puerto 
en  fegundo  precipicio, 
fio  yo  tanto  de  ti, 
que  á  ti  folo  te  le  fio, 


Filib.  Pues 

adelante  determino 
llevar  la  leal  acción, 
que  empecé  ,  á  befar  afpiro 
á  Margarita  la  mano. 

Ni  fe.  Quién  va  ? 

Filib.  Quien  á  ran  divino 
Soldado  ,  y  á  centinela 
tan  bella  ,  eftá  ya  rendido. 

Ni  fe.  No  podéis  paífar  de  aquí. 

Filib.  Ni  yo  paííar  felicito, 

que  en  llegando  harta  effos  pies, 
llegué  harta  el  bien  que  afpiro. 

Arneft.  Aora  ,  que  ertá  divertida, 
es  ocaíion.  Marg.  El  defignio 
es  :  mas  los  Cielos  me  valgan ! 

Afele  la  mano  Filiberto  con  la  izquierda^ 
faca  la  efpada  con  la  derecha  ,  /  al 
quererle  dar  le  conoce . 

Arneft.  Mal  podrán  ,  fi  en  el  abifmo 
no  te  efeonden.  Filib.  Ha  traidor, 
muere  :  mas  qué  es  lo  que  miro  ! 

Arneft.  Hijo  ?  Filib.  Padre  ? 

Marg.  Ola  ,  Soldados. 

Ni/e.  Ha  de  la  guardia. 

Arneft.  Atrevido, 

fuelta  :  no  bafta  ertorbar 
en  la  idea  mis  defignios, 
fino  es  aun  la  execucion 
embarazarle  á  mi  brio  ? 

Filib.  Agradece  á  fe r  mi  padre, 
que  ertés  un  u  "~nte  vivo; 
mas  mientras  eres  traidor, 
miento  ,  que  no  foy  tu  hijo. 

Salen  tres  Soldados . 

Sold.Qub  mandáis? 

Marg.  Que  Arnerto  prefo 

vaya.  Filib. V aya  ,  pues  no  quifo 
atender  á  mi  razón: 
yo  propio  de  fu  cartigo 
íeré  ,  feñora  ,  inftrumento. 

Marg.  Pues  porque  veas  que  no  olvido 


harta  que  prefto  camine 
á  una  prifion  ,  ó  á  un  fuplicio. 

Nife.  Grande  es  fu  defpecho  ;  pero 
no  fon  menos  los  fervicios 
de  Filiberto.  Arneft.  Pelares, 
volcán  foy,  fuego  refpiro.  Llevante. 

Filib.  La  honra  de  tal  confianza 
merecerla  determino 
deílle  oy.  Vafe. 

Dent.  voces.  Al  arma  ,  guerra, 
al  muro ,  á  la  puente  ,  al  rio. 

Sale  Cefar. 

Cefar.  Ya  el  enemigo  fe  mueve. 

Marg.  Pues  ,  Cefar  ,  por  íl  falimos 
con  la  gloria  que  defeo, 
lleva::-  Cefar.  Qué  ? 

Marg.  Ve  prevenido 

del  Ducal  Manto  ,  que  en  efto 
ya  fabes  quanto  te  digo. 

Cejar.  Quién  con  tal  premio  no  arroja 
fu  vida  en  qualquier  pelig  o? 

Juan.  Ya  fe  travan  entre  si. 

Cefar.  Cómo  ? 

Juan .  Haviendome  férvido 
tu  nombre  para  un  ardid. 

Marg.  Abanza.  Nife.  Ya  te  feguimos, 
emulas  de  otra  Belona 
de  Milán.  Filib .  A  ellos ,  amigos. 

Dentro.  Arma  ,  arma  ,  guerra  ,  guerra. 

Clot.  Viva  el  íexo  femenino. 

Salen  Enrico  ,  Carlos y  Soldados  ,  y  em- 
biftenfe  entre  si. 

Enríe.  El  nombre  es  Cefar ,  Soldados. 

Cari.  La  feña  del  enemigo, 
es  Cefar  quien  vive. 

Enríe.  Cefar  ?  Vafe. 

Cari.  A  ellos  ,  y  Cefar  han  dicho. 

Dentro.  Arma  ,  arma  ,  guerra  ,  guerra. 

JBroc.  Ya  eícampa  ,  y  llueven  ladrillos, 
mas  yo  en  mi  capote  embucho 
no  puedo  fe r  conocido. 

Nife.  Los  Exércicos  contrarios 
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entre  si  fe  han  embeftido. 

Marg.  En  nueftro  favor  batallan 
las  tinieblas.  Juan .  Confundidos 
unos  con  otros  ,  deftroncan 
fus  propias  lineas.  Cari.  Vencimos, 
Soldados  }  mas  dónde  eftoy? 

Marg.  Donde  otra  vez  te  ha  traído 
priíionero  tu  fortuna. 

Cari.  Cielos  ,  qué  me  ha  fucedido  * 
Sale  Enrico. 

Enríe .  Amigos  ,  á  retirar. 

Marg .  No  es  menefter  perfuadirlo, 
que  ya  eftais  bien  retirado, 
pues  fois  priíionero  mió. 

En  ric.  Cómo  ha  podido  fer  efto  ? 

Filib.  Ya  no  hay  en  todo  el  diftrico 
del  campo  efquadron  formado. 

Marg.  Cantad  la  vi&oria  ,  amigos. 

Dont.  voces.  Viva  Margarita,  viva. 

Marg.  Trae,  Fiíiberto  ,  á  efte  íitio 
á  Arnefto.  Sale  Arnefto . 

Filib.  Áqui  eftá.  Marg.  Yo  á  ti 
te  ofrecí ,  que  al  beneficio 
atendiera  igualmente, 
que  á  la  culpa  ,  en  padre ,  é  hijo. 
Por  Arnefto  ,  la  fentencia 
de  muerte  la  ratifico, 
y  por  ti  fe  la  revoco, 
y  los  bienes  que  ha  perdido 
le  buelvo  ,  dándole  á  Nife, 
y  el  Condado  de  Utelino. 

Filib .  Dichofo  yo  ,  que  tal  logro* 

Ni/e.  Deíengañada  me  rindo 

á  tu  precepto.  Broc.  Aun  nos  queda 
lo  mejor  de  efte  embolifmo. 

Arneft .  Nuevo  ser  cobro  por  ti, 
á  tus  pies  arrepentido 
me  tienes.  Marg.  A  vueftras  tierras 
os  bolved  ,  Carlos ,  y  Enrico, 
libres  ,  y  defengañados. 

Fone/e  Cejar  el  Manto  Ducal. 

Los  dos .  Si  afsi  la  eftrella  lo  quifo, 
qué  hemos  de  hacer  ?  Vanfe. 

Marg.  Y  tu  ,  Cefar, 

que  leal  ,  confiante  ,  y  fino 
me  quififte  ,  por  fer  yo, 
defde  pobre  ,  y  abatido, 
fube  al  trono  de  mis  brazos. 


Vaílillos ,  y  deudos  míos, 
ya  cumplo  vueftro  precepto, 
ya  os  doy  un  efclarecido 
Duque. 

Dent.  voces.  Viva  Cefar  ,  viva. 

Juan.  Tened  ,  oid,  que  es ‘precifo 
efcucharme  á  mi  también: 

Cefar  ,  á  tus  pies  invs&os 
eftoy  >  ya  fabes  ,  que  quanto 
coníigues  ,  me  lo  has  debidos 
ya  eftás  en  el  Trono  s  ya 
pifas  la  cumbre  al  Olimpo} 
razón  ferá  que  me  premies. 

Cefar.  Cielos  ,  pues  todo  es  adquirido, 
no  he  menefier  ya  efte  Mago, 
defembarazar  me  elijo 
de  éL  Juan.  Qué  dices? 

Cefar.  Engañofo, 

vil  encantador  indigno, 
qué  es  lo  que  has  hecho  por  mi? 
Yo  ,  que  á  mi  lado  he  fufrido 
un  Profeífor  de  las  ciencias 
pernicioías  ,  que  en  ti  he  vifto, 
he  fido  el  que  te  he  premiado, 
puefto  que  te  he  confenuido. 

Quicate  de  mí  prefencia, 
ó  vive  el  Cielo  divino, 
que  te  haga  hacer  mil  pedazos. 

Juan.  Señora  ,  la  ocafion  vino 
de  que  me  amparéis. 

Marg .  Pues  cómo, 

Cefar ,  al  que  os  ha  feguido, 
pagais  afsi  ?  Cefar.  Con  engaños 
me  íirvió  }  fi  yo  en  el  miímo 
caudal  le  premio  ,  qué  quexa 
puede  tener  ?  Broc.  Eífo  es  lindo, 
que  fe  quede  de  la  agalla. 

Juan.  Afsi  premias  mis  fervicios? 

Cefar,  No  efpereis  de  mi  otra  cofa. 

Juan.  Elfo  decís? 

Cefar.  Eífo  digo. 

Juan.  Pues  advertid  ,  que  ya  es  hora 

Defaparece  todo  quedandofe  de  Efiudiantes 

Cefar  ,  y  Br oculi  ,  corno  al  principio  ,  / 
fale  Juanete  con  dos  platos  en  una  ma¬ 
no  ,  y  una  garrafa  en  la  otra. 
de  comer :  Don  Cefar ,  idos. 

Juanet.  Señor ,  la  nieve  fe  paífa, 
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y  el  caldo  eftara  ya  trio:  Juan.  Ver  ,  que  fois  un  engañofo, 

vienes  á  comer  ?  Juan.  Ya  voy.  y  fi  me  huviera  creído 


Cefar .  Qué  es  efto  ?  dónde  me  miro  ? 

Juan .  En  mi  cafa ,  y  á  la  una, 
haviendo  ,  lo  que  fois  ,  viftoj 
y  pues  sé  lo  que  fereis, 
que  es  un  deÍ2gradecido, 
idos  á  comer ,  Don  Cefar.  » 

Cefar,  Pues  Margarita? 

Broc.  En  un  íilvo  ^ 

bolo.  Cefar.  Nife ?  Enrico?  Carlos? 
y  codos  ?  Broc.  Se  han  efcurrido. 

Cefar.  No  eftabamos  de  Soldados  ? 

Broc.  Ya  e fiamos  de  Monaguillos. 

Cefar.  Don  Juan ,  qué  ha  íido  eftp  ? 

Juan.  Haver 

folo  en  dos  horas  fingido 
ac:identes  de  dos  2ños, 

%  en  ellos::-* Cefar.  Yo  eftoy  corrido  l 


de  vos,  huvierais  obrado 
como  la  experiencia  ha  dicho. 

Y  afsi ,  no  quiero  enfeñaros, 
comer  quiero  ,  tratad  de  iros: 
menea  la  nieva.  Vafe  Juanete. 

Broc.  Efte  cafo 

fe  cuenta  fcgun  fe  ha*efcrito; 
el  cómo  es  ,  no  fe  averigua: 
folo  sé  ,  que  fuera  lindo, 
li  para  experimentar 
á  los  hombres  de  elle  ligio, 
pudiera  hacer  cada  uno 
lo  que  efte  aífegutan  hizo. 

Los  tres,  't  aqui ,  pidiendo  perdón, 
de  limofna  os  pide  un  viólor 
Don  Juan  de  Efpina  en  Milán, 
fi  es  que  ha  acertado  á  ferviros* 


F  I  N."* 

Con  Licencia,  en  Valencia,  en  la  Imprenta  de  Jofeph, 
y  Thomás  de  Orga  ,  Calle  de  la  Cruz  Nueva ,  junto 
al  Real  Colegio  de  Corpus  Chrifti ,  en  donde  íe 
hallará  efta  ,  y  otras  de  diferentes 
Títulos.  Año  1782. 


